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ENPrior to use, carefully read
the instructions for use. BGПреди употреба, внимателно прочетете 

инструкциите за употреба. CSPřed použitím si pečlivě přečtěte 
návod k použití. PLPrzed użyciem przeczytaj uważnie 

instrukcję stosowania.HRPrije uporabe pažljivo pročitati 
upute za uporabu. HUHasználat előtt az útmutatót 

olvassa el figyelmesen! ROÎnainte de utilizare, citiţi cu atenţie 
instrucţiunile de folosire. RUВнимательно прочитайте инструкцию 

перед применением.

TWO COMPONENT LIGHT-CURED UNIVERSAL ADHESIVE

For use only by a dental professional in the recommended indications.

INSTRUCTION FOR USE

INDICATIONS FOR USE
1. Direct bonding of light-cured composites and compomers to tooth structure
2. Bonding of dual-cured core build up composites to tooth structure as long as these 

materials are light-cured.
3. Intraoral repair of composite, metal-based and zirconia / alumina-based 

restorations
4. Intraoral repair of ceramic restorations in combination with a silane coupling agent
5. Treatment of hypersensitive teeth
6. Sealing of tooth preparation (cavity or abutment) for indirect restorations
7. Treatment of exposed root surfaces
8. Cementation of all types of all ceramic, resin and metal-based inlays, onlays, 

crowns and bridges and veneers using G-CEM LinkForce with or without 
G-Premio BOND DCA.

9. Post cementation using GRADIA CORE with G-Premio BOND DCA

CONTRAINDICATION
1. Pulp capping.
2. Avoid use of this product in patients with known allergies to methacrylate 

monomer, methacrylate polymer, or acetone.

NOT TO BE USED IN COMBINATION WITH
1. Chemically cured composite resin.
2. Eugenol containing materials as they may hinder G2-BOND Universal from setting 

or bonding properly.
3. Desensitizers as they may hinder G2-BOND Universal from setting or bonding 

properly.

DIRECTIONS FOR USE
I. BONDING PROCEDURE FOR DIRECT RESTORATIONS AND TREATMENT OF 

EXPOSED ROOT SURFACE
1. Cavity preparation
 Use rubber dam for protection. Make sure that any temporary material is 

thoroughly removed from the surface. Prepare tooth using standard techniques. 
The cavity should be sufficiently clean to ensure proper adhesion. Rinse and 
dry the prepared tooth surfaces by gently blowing with an air syringe

 Note:
 For pulp capping, use calcium hydroxide.
2. Treatment of tooth surfaces
 Select one of the following 3 technique options:

a) Self-etch technique
 Apply 1-PRIMER to bur-cut enamel and dentin, without a separate etching 

step.
 Note: 
 Non bur-cut enamel should always be treated by selective etching of enamel 

technique.
b) Selective etching of enamel
 Prior to applying 1-PRIMER to enamel and dentin, etch enamel only with 

35-40% phosphoric acid gel for 10-15 seconds, rinse for 5 seconds and 
gently dry.

c) Total-etch technique
 Prior to applying 1-PRIMER to enamel and dentin, etch enamel and dentin 

with 35-40% phosphoric acid gel for 10-15 seconds, rinse for 5 seconds and 
gently dry.

3. Application of 1-PRIMER
a) Dispense
 Bottle type: Prior to dispensing, shake the bottle of 1-PRIMER thoroughly. 

Dispense a few drops into a clean dispensing dish. Replace bottle cap 
immediately after use.

 Note: 
 Wipe any excess liquid from the nozzle before closing the cap. 
 Unit Dose type: Before opening Unit Dose cap, ensure tip of the cap is facing 

up. Unscrew cap counterclockwise. Using the disposable applicator provided, 
mix the liquid thoroughly for 5 seconds, making sure to agitate material from 
the bottom and sides of the cap.

 Note:
 If the cap of the Unit Dose is too tight to open, use another Unit Dose. Do not 

try to open the Unit Dose cap with excessive force as this may cause the 
liquid inside to spill and cause accidental contact with skin and eyes.

b) IMMEDIATELY apply to the prepared enamel and dentin surfaces using a 
disposable applicator.

c) Leave undisturbed for 10 seconds after application.
d) Dry thoroughly for 5 seconds with oil free air under MAXIMUM air pressure. 

Use vacuum suction to prevent splatter of the adhesive. The final result 
should be a thin adhesive film with a glossy surface which does not visibly 
move under further air pressure.

Notes:
1) When removing from refrigerator after long-term storage, allow 1-PRIMER to 

stand at room temperature for several minutes prior to use.
2) Apply 1-PRIMER immediately as the material contains a volatile solvent.
3) 1-PRIMER is a light-cured material. Protect the liquid from light after 

dispensing. 
4) Should the applied material be contaminated with water, blood or saliva prior 

to light curing, wash and dry the tooth and repeat the procedure by 
re-applying material.

4. Application of 2-BOND
a) Dispense
 Bottle type: Dispense a few drops into a clean dispensing dish. Replace bottle 

cap immediately.
 Note: 
 Take care not to apply 1-PRIMER and 2-BOND in the same well.
 Unit Dose type: Before opening Unit Dose cap, ensure tip of the cap is facing 

up. Unscrew cap counterclockwise.
 Note:
 If the cap of the Unit Dose is too tight to open, use another Unit Dose. Do not 

try to open the Unit Dose cap with excessive force as this may cause the 
liquid inside to spill and cause accidental contact with skin and eyes.

b) Apply using a disposable applicator on enamel and dentin surfaces already 
treated with 1-PRIMER. 

c) Gently apply air to evenly disperse material into a uniform film thickness.
Notes:
1) 2-BOND is a light-cured material. Protect the liquid from light after 

dispensing. 
2) Remove excess material remaining on the tooth (other than the surfaces to be 

bonded) using a sponge or cotton pellet as residue material is difficult to 
remove after light curing.

3) Should the applied material be contaminated with water, blood or saliva prior 
to light curing, wash and dry the tooth and repeat the procedure by 
re-applying material.

4) Bring refrigerated 2-BOND to room temperature before use.
5. Light curing
 Light cure using a visible light curing unit.

 6A. Placement of light-cured composites and compomers
  Follow manufacturer's instructions for use in order to place, contour and
  light-cure the composite resin material of choice.
 6B. Placement of dual-cured composites
  To ensure sufficient bonding strength, it is recommended to light cure the
  dual-cure composite material (versus self-curing)

7. Finishing
 Adjust restoration, finish and polish using standard techniques.

II. REPAIR SITUATIONS
1. Preparation of restoration
 Roughen the adherent surfaces using a diamond point.
 Use rubber dam for protection. Rinse and dry the prepared surfaces by blowing 

with an air syringe. If the restoration surface contains glass ceramics or hybrid 
ceramics treat those surfaces using a silane coupling agent such as G-Multi 
PRIMER prior to application of G2-BOND Universal.

 Note:
 Do NOT apply G-Multi PRIMER to tooth surface.
2. Treatment of tooth surfaces
 Select one of the following three techniques described in I. BONDING 

PROCEDURE FOR DIRECT RESTORATIONS 2. Treatment of tooth surfaces.
a) Self-etch technique
b) Selective etching of enamel
c) Total-etch technique

3. Application of G2-BOND Universal
 Refer to I. BONDING PROCEDURE FOR DIRECT RESTORATIONS 3-5.
4. Placement of light-cured composites / compomers 
 Follow manufacturer’s instructions for use in order to place, contour and 

light-cure the composite resin material of choice.
5. Finishing
 Adjust restoration, finish and polish using standard techniques.

III.TREATMENT OF HYPERSENSITIVE TEETH AND IMMEDIATE DENTIN 
SEALING
1. Application of 1-PRIMER
 Refer to I. BONDING PROCEDURE FOR DIRECT RESTORATIONS 
 2. Treatment of tooth surfaces, 3. Application of 1-PRIMER.
 Optionally, 2-BOND can also be applied after application of 1-PRIMER. Refer to 

I. BONDING PROCEDURE FOR DIRECT RESTORATIONS 4. Application of 
2-BOND.

 Note:
 For the treatment of hypersensitive teeth, the self-etch technique is 

recommended.
2. Light curing
 Refer to I. BONDING PROCEDURE FOR DIRECT RESTORATIONS 5. Light 

curing
3. REMOVE UNPOLYMERIZED LAYER
 Remove the unpolymerized layer of G2-BOND Universal 1-PRIMER using a 

moist cotton pellet.

IV. CEMENTATION OF INDIRECT RESTORATIONS using G-CEM LinkForce with or 
without G-Premio BOND DCA

 Refer to the instruction for use of G-CEM LinkForce and follow its instruction

V. POST CEMENTATION AND CORE BUILD-UP Using GRADIA CORE with 
G-Premio BOND DCA

 Refer to the instruction for use of GRADIA CORE and follow its instruction.

Bottle Covers
Use of G2-BOND Universal bottle covers is highly recommended. Bottle covers are 
designed to protect product from body heat, which might impact product working 
time. The bottle covers may be reused with subsequent refills. When bottle is empty, 
remove cover and clean with water or wipe with alcohol. Do not sterilize, autoclave, 
or clean with chemical disinfectants.
Note:
Bottle covers marked 1 and 2 are for 1-PRIMER and 2-BOND respectively. Be 
careful not to attach the bottle covers incorrectly.

STORAGE
Recommended for optimal performance, store at temperature of 
4-25°C (39.2-77.0°F). 
If not in use for a prolonged period of time, store in refrigerator.

PACKAGE
G2-BOND Universal Bottle Kit: 1-PRIMER 5 mL liquid (1), 2-BOND 5 mL liquid (1),
 1-PRIMER Bottle Cover (1), 2-BOND Bottle Cover (1), 
 disposable dispensing dish (20), DISPOSABLE APPLICATOR II (50)
G2-BOND Universal 1-PRIMER Bottle Refill: 5 mL liquid (1)
G2-BOND Universal 2-BOND Bottle Refill: 5 mL liquid (1)
G2-BOND Universal Unit Dose Kit: 1-PRIMER 0.1 mL liquid (50), 
 2-BOND 0.1 mL liquid (50), DISPOSABLE APPLICATOR II (100)

CAUTION
 1. In rare cases, the product may cause sensitivity in some people. If such reaction
  occurs, discontinue the use of the product and refer to a physician.
 2. Personal protective equipment (PPE) such as gloves, face masks and safety
  eyewear should always be worn.
 3. Avoid inhalation or ingestion of material.
 4. 1-PRIMER is a highly flammable liquid and vapour. Do not use near open flame.
  Keep away from sources of ignition. Do not store large quantities in one area.
  Keep away from direct sunlight.
 5. 1-PRIMER is volatile. Use in a well-ventilated place. Advise patients to breathe
  through nose.
 6. G2-BOND Universal Unit Dose is for single use only. Do not attempt to recap or
  reuse. Unit Dose cannot be recapped properly once opened and the volatile
  solvent may evaporate.
 7. In case of contact with eyes, flush immediately with water and seek medical
  attention.
 8. In case of contact with oral tissue or skin, immediately remove with a sponge or
  cotton pellet. After the restorative treatment is finished, rinse thoroughly with
  water.
 9. If the tissue contacted by the material turns white or forms a blister, advise the
  patient to leave the affected area undisturbed, until the mark disappears, usually
  in 1-2 weeks. To avoid contact, it is recommended to apply COCOA BUTTER to
  areas which cannot be covered with a rubber dam.
10. In case of surface spills, immediately wipe off with a dry cloth.
11.  Do not mix with non-designated products.
12. Dispose of contents / container in accordance with local regulations.
13. Do not mix 1-PRIMER with 2-BOND.
14. Do not mix 2-BOND with G-Premio BOND DCA

Some products referenced in the present IFU may be classified as hazardous 
according to GHS. Always familiarize yourself with the safety data sheets available 
at:
 http://www.gceurope.com
They can also be obtained from your supplier.

CLEANING AND DISINFECTING:
MULTI-USE DELIVERY SYSTEMS: to avoid cross-contamination between patients 
this device requires mid-level disinfection. Immediately after use inspect device and 
label for deterioration. Discard device if damaged.
DO NOT IMMERSE. Thoroughly clean device to prevent drying and accumulation of 
contaminants. Disinfect with a mid-level registered healthcare-grade infection control 
product according to regional / national guidelines.

Undesired effects - Reporting:
If you become aware of any kind of undesired effect, reaction or similar events 
experienced by use of this product, including those not listed in this instruction for 
use, please report them directly through the relevant vigilance system, by selecting 
the proper authority of your country accessible through the following link:
 https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en
as well as to our internal vigilance system: vigilance@gc.dental
In this way you will contribute to improve the safety of this product.

Last revised: 07/2020

G2-BOND Universal G2-BOND Universal
ДВУКОМПОНЕНТЕН ФОТО-ПОЛИМЕРИЗИРАЩ УНИВЕРСАЛЕН адхезив 
За употреба само от стоматолози в препоръчаните индикации.

ИНСТРУКЦИИ ЗА УПОТРЕБА

ИНДИКАЦИИ  ЗА УПОТРЕБА 
1. Директно свързване на фото-полимеризиращи композити и компомери към 

зъбни повърхности
2. Свързване на двойно-полимеризиращи композити за изграждане към 

зъбните повърхности при условие да са фото-полимеризирани. 
3. Интраорална поправка на композити и възстановявания с метална, 

циркониева/алумина основа
4. Интраорална поправка на керамични възстановявания в комбинация със 

силан свързващ агент
5. Обработка на свръхчувствителни зъби
6. Запечатване на зъбна повърхност (кавитет и конструкция) за индиректни 

възстановявания
7. Лечение на оголени коренови повърхности
8. Циментиране на всички видове керамични, композитни и метални инлеи, 

онлеи, фасети, корони и мостове с G-CEM LinkForce с и без G-Premio BOND 
DCA.

9. Циментиране на щифтове с GRADIA CORE и G-Premio BOND DCA

КОНТРАИНДИКАЦИИ
1. Пулпно покритие.
2. Избягвайте употребата на този продукт при пациенти с известни алергии 

към метакрилатен мономер, метакрилатен полимер или ацетон.

ДА НЕ СЕ ИЗПОЛЗВА В КОМБИНАЦИЯ С
1. Химио-полимеризиращи композитни смоли.
2. Евгенол-съдържащи материали, тъй като те могат да нарушат 

полимеризацията или адекватното свързване на G2-BOND Universal 
3. Десензитайзъри, тъй като те могат да нарушат полимеризацията или 

адекватното свързване.

НАСОКИ ЗА УПОТРЕБА
I. ПРОЦЕДУРА ЗА СВЪРЗВАНЕ НА ДИРЕКТНИ ВЪЗСТАНОВЯВАНИЯ И 

ЛЕЧЕНИЕ НА ОГОЛЕНИ КОРЕНОВИ ПОВЪРХНОСТИ 
1. Препариране на кавитета 
 Използвайте кофердам за защита. Уверете се, че напълно сте отстранили 

временния материал от повърхността. Препарирайте зъба, използвайки 
стандартни техники. Кавитета трябва да бъде достатъчно чист, за да се 
осигури адекватна адхезия. Промийте и подсушете препарираните зъбни 
повърхности чрез нежно подсушаване с въздушна струя.

 Забележка:
 За покритие на пулпата, използвайте калциев хидроксид.
2. Обработка на зъбните повърхности
 Изберете от една от следните 3 техники:

a) Самоецваща техника
 Нанесете 1-PRIMER върху препарираните с борер емайл и дентин, без 

отделна стъпка за ецване. 
 Забележка:
 Непрепарираният с борер емайл винаги трябва да бъде третирани с 

техниката за селективно ецване на емайла. 
б) Селективно ецване на емайла
 Преди нанасяне на 1-PRIMER върху емайла и дентина, ецнете само 

емайла с 35-40% гел от фосфорна киселина за 10-15 секунди, промийте 
за 5 секунди и нежно подсушете.

в) Техника чрез тотално ецване 
 Преди употреба на 1-PRIMER върху емайла и дентина, ецнете емайла и 

дентина с 35-40% гел от фосфорна киселина за 10-15 секунди, 
промийте за 5 секунди и нежно подсушете.

3. Нанасяне на 1-PRIMER
a) Дозиране
 Шишенце: Преди да нанесете, разклатете добре шишенцето с 

1-PRIMER. Капнете няколко капки в чист дозаторен съд. Върнете 
капачката на шишенцето веднага след употреба.

 Забележка: 
 Избършете излишната течност от дюзата, преди да затворите 

капачката.
 Единична доза: Преди да отворите капачката на единичната доза, 

уверете се, че върхът на капачката е обърнат нагоре. Развийте 
капачката обратно на часовниковата стрелка. С помощта на 
предоставения апликатор за еднократна употреба смесете добре 
течността в продължение на 5 секунди, като внимавате да разбъркате 
материал от дъното и отстрани на капачката.

 Забележка:
 Ако капачката на единичната доза е твърде стегната, за да се отвори, 

използвайте друга единична доза. Не се опитвайте да отваряте 
капачката на единична доза с прекомерна сила, тъй като това може да 
доведе до разливане на течността и да причини случаен контакт с 
кожата и очите.

б) НЕЗАБАВНО нанесете върху подготвените повърхности на емайла и 
дентина с помощта на апликатор за еднократна употреба.

в) Оставете необезпокоявани за 10 секунди след нанасяне.
г) Изсушете обилно в продължение на 5 секунди с обезмаслена въздушна 

струя под МАКСИМАЛНО налягане. Използвайте аспирация, за да 
предотвратите разпръскване на адхезива. Крайният резултат трябва да 
бъде тънък адхезивен филм с лъскава повърхност, който видимо не се 
движи при допълнително въздушно налягане.

Забележки:
1) Когато изваждате от хладилник след дълготрайно съхранение, 

оставете 1-PRIMER да престои на стайна температура няколко минути 
преди употреба.

2) Нанесете веднага 1-PRIMER, тъй като материалът съдържа летлив 
разтворител.

3) 1-PRIMER е фото-полимеризиращ материал. Защитете течността от 
светлина след дозиране.

4) Ако нанесеният материал бъде замърсен с вода, кръв или слюнка 
преди фото-полимеризиране, измийте и подсушете зъба, и повторете 
процедурата чрез повторно нанасяне на материал.

4. Нанасяне на 2-BOND
a) Дозиране
 Шишенце: Капнете няколко капки в чист дозаторен съд. Върнете 

капачката на шишенцето веднага след употреба.
 Забележка: 
 Внимавайте да не дозирате 1-PRIMER и 2-BOND в един и същ съд.
 Единична доза: Преди да отворите капачката на единичната доза, 

уверете се, че върхът на капачката е обърнат нагоре. Развийте 
капачката обратно на часовниковата стрелка.

 Забележка:
 Ако капачката на единичната доза е твърде стегната, за да се отвори, 

използвайте друга единична доза. Не се опитвайте да отваряте 
капачката на единична доза с прекомерна сила, тъй като това може да 
доведе до разливане на течността и да причини случаен контакт с 
кожата и очите.

б) Нанесете с помощта на апликатор за еднократна употреба върху 
повърхността на емайла и дентина, които вече са третирани с 
1-PRIMER.

в) Внимателно използвайте въздух за равномерно разстилане на 
материала до еднаква дебелина на филма.

Забележки:
1) 2-BOND е фото-полимеризиращ материал. Защитете течността от 

светлина след дозиране.
2) Отстранете излишния материал, останал върху зъба (освен от 

повърхностите, които трябва да бъдат бондвани) с помощта на гъба 
или памучен тупфер, тъй като остатъчният материал е трудно да се 
отстрани след фото-полимеризиране.

3) Ако нанесеният материал бъде замърсен с вода, кръв или слюнка 
преди фото-полимеризиране, измийте и подсушете зъба и повторете 
процедурата чрез повторно нанасяне на материал.

4) Преди употреба оставете охладения 2-BOND на стайна температура.
5. Фото-полимеризиране
 Фото-полимеризиране с помощта на устройство за фото-полимеризиране 

с видима светлина.

 6A. Поставяне на фото-полимеризиращи композити и компомери
  Следвайте инструкциите на производителя за употреба, за да поставите,  
  контурирате и фото-полимеризирате избрания композитен материал.
 6Б. Поставяне на двойно-полимеризиращи композити
  За да се осигури достатъчна якост на свързване, се препоръчва   
  фото-полимеризиране на композитните материали с двойно   
  полимеризиране (срещу полимеризиране)

7. Финиране
 Ажустирайте възстановяването, финирайте и полирайте, използвайки 

стандартни техники.

II. ПРИ ПОПРАВКА
1. Поправка на възстановявания
 Разграпавете повърхността за свързване, посредством диамантен 

пилител. Използвайте кофердам за защита. Промийте и подсушете 
подготвените повърхности чрез продухване с

 въздушна струя. Ако възстановителната повърхност съдържа стъклена 
керамика или хибридна керамика обработете тези повърхности чрез 
свързващ силан като G-Multi PRIMER, преди прилагането на G2-BOND 
Universal.

 Забележка.
 НЕ нанасяйте G-Multi PRIMER върху зъбна повърхност.
2. Обработване на зъбните повърхности 
 Изберете една от следните 3 техники описани в I. ПРОЦЕДУРА ЗА 

СВЪРЗВАНЕ НА ДИРЕКТНО ВЪЗСТАНОВЯВАНЕ 
a) Самоецваща техника
б) Селективно ецване на емайла
в) Техника чрез тотално ецване

3. Нанасяне на G2-BOND Universal
 Погледнете I. ПРОЦЕДУРА ЗА СВЪРЗВАНЕ НА ДИРЕКТНО 

ВЪЗСТАНОВЯВАНЕ 3-5.
4. Поставяне на фото-полимеризиращи композити и компомери
 Следвайте инструкциите на производителя за употреба, за да поставите, 

контурирате и фото-полимеризирате избрания композитен материал.
5. Финиране
 Ажустирайте възстановяването, финирайте и полирайте, използвайки 

стандартни техники.

III. ЛЕЧЕНИЕ НА СВРЪХЧУВСТВИТЕЛНИ ЗЪБИ И НЕПОСРЕДСТВЕНО 
ЗАПЕЧАТВАНЕ НА ДЕНТИНА
1. Нанасяне на 1-PRIMER 
 Погледнете I. ПРОЦЕДУРА ЗА СВЪРЗВАНЕ НА ДИРЕКТНО 

ВЪЗСТАНОВЯВАНЕ 2. Третиране на зъбни повърхности, 3. Нанасяне на 
1-PRIMER. По желание 2-BOND може да се приложи и след прилагане на 
1-PRIMER. Обърнете се към I. ПРОЦЕДУРА ЗА СВЪРЗВАНЕ НА 
ДИРЕКТНО ВЪЗСТАНОВЯВАНЕ 4. Нанасяне на 2-BOND.

 Забележка:
 За лечение на свръхчувствителни зъби, се препоръчва самоецващата 

техника.
2. Фото-полимеризиране
 Погледнете I. ПРОЦЕДУРА ЗА СВЪРЗВАНЕ НА ДИРЕКТНО 

ВЪЗСТАНОВЯВАНЕ 5. Фото-полимеризиране
3. ОТСТРАНЯВАНЕ НА НЕПОЛИМЕРИЗИРАНИЯ СЛОЙ
 Отстранете неполимеризирания слой от G2-BOND Universal 1-PRIMER 

използвайки влажен памучен тупфер.

IV. ЦИМЕНТИРАНЕ НА ИНДИРЕКТНИ ВЪЗСТАНОВЯВАНИЯ с G-CEM LinkForce 
с и без G-Premio BOND DCA

 Погледнете инструкцията за използване на G-CEM LinkForce и следвайте 
указанията.

V. ЦИМЕНТИРАНЕ НА ЩИФТОВЕ И ИЗГРАЖДАНЕ с GRADIA CORE с G-Premio 
BOND DCA

 Погледнете инструкцията за използване на GRADIA CORE и следвайте 
указанията.

Капачки на шишенцата
Използването на капачките за шишенцата на G2-BOND Universal е силно 
препоръчително. Капачките на шишенцата са предназначени да предпазват 
продукта от топлина на тялото, което може да повлияе на работното време на 
продукта. Капачките на шишенцата могат да бъдат използвани повторно със 
следващи опаковки. Когато бутилката е празна, махнете капачката, почистете 
с вода или избършете с алкохол. Не стерилизирайте, автоклавирайте и не 
почиствайте с химически дезинфектанти.
Забележка:
Капачките на шишенцата с маркировка 1 и 2 са съответно за 1-PRIMER и 
2-BOND. Внимавайте да не поставите неправилно капачките на шишенцата.

СЪХРАНЕНИЕ
За оптимална работа се препоръчва да съхранявайте при температура 
4-25°C (39.2-77.0°F). Ако не се използва за продължителен период от време,
съхранявайте в хладилник.

ОПАКОВКИ
G2-BOND Universal комплект шишенца: 1-PRIMER 5 mL течност(1), 
 2-BOND 5 mL течност (1), 1-PRIMER капачка (1), 2-BOND капачка (1), 

еднократни дозаторни съдове (20), DISPOSABLE APPLICATOR II (50)
G2-BOND Universal 1-PRIMER допълнително шишенце: 5 mL течност (1)
G2-BOND Universal 2-BOND допълнително шишенце: 5 mL течност (1)
G2-BOND Universal комплект единични дози: 1-PRIMER 0.1 mL течност (50), 

2-BOND 0.1 mL течност (50), DISPOSABLE APPLICATOR II (100)

ВНИМАНИЕ
 1. В редки случаи, продуктът може да предизвика свръхчувствителност у
  някои хора. При такива реакции, прекратете употребата на продукта и
  потърсете лекарска помощ.
 2. Лични предпазни средства (ЛПЕ) като ръкавици, маска и предпазни очила
  винаги трябва да бъдат носени.
 3. Предотвратете вдишването или поглъщането на материала. 
 4. 1-PRIMER е силно запалим и летлив. Не използвайте в близост до открит
  пламък. Дръжте далеч от източници на искри. Не съхранявайте големи
  количества на едно място. Дръжте далеч от пряка слънчева светлина.
 5. 1-PRIMER е летлив. Използвайте в добре проветрени помещения.
  Посъветвайте пациентите да дишат през носа. 
 6. Единичната доза на G2-BOND Universal е само за еднократна употреба. 
  Не се опитвайте да затапите или използвате повторно. Единичната доза не
  може да се затвори правилно след отваряне и летливият разтворител
  може да се изпари.
 7. При контакт с очите, незабавно промийте с вода и потърсете медицинска
  помощ.
 8. При контакт с оралните тъкани или кожата, незабавно отстранете с гъбичка
  или памучен тупфер. След завършване на възстановяването, промийте
  обилно с вода.
 9. Ако тъканите, влезли в контакт с материала, побелеят или се образува
  пришка, посъветвайте пациента да остави засегнатата област
  необезпокоявана, докато следите изчезнат, обичайно за 1-2 седмици. 
  За да избегнете контакт, се препоръчва нанасяне на какаово масло в
  областта, която не е покрита от кофердам.
10. Ако се разсипе на повърхност, незабавно избършете със суха кърпа.
11. Не смесвайте с други продукти.
12. Изхвърляйте съдържанието/опаковката съгласно местните разпоредби. 
13. Не смесвайте 1-PRIMER с 2-BOND.
14. Не смесвайте 2-BOND с G-Premio BOND DCA

Някои продукти, споменати в настоящите инструкции, могат да бъдат 
определени като опасни съгласно GHS. Винаги се запознавайте с 
информационните данни за безопасност, налични на:
 http://www.gceurope.com
Те също така могат да бъдат изискани от Вашия доставчик.

ПОЧИСТВАНЕ И ДЕЗИНФЕКЦИЯ:
ДОЗИРАЩИ СИСТЕМИ ЗА МНОГОКРАТНА УПОТРЕБА: за да се избегне 
кръстосано замърсяване между пациентите, устройството изисква средно 
ниво на дезинфекция. Веднага след употреба инспектирайте устройството и 
етикета за влошаване на състоянието. Изхвърлете устройството, ако е
увредено. 
НЕ ПОТАПЯЙТЕ. Почистете добре устройството, за да се предотврати 
изсъхване и натрупване на замърсители. Дезинфекцирайте с продукт за 
контрол на инфекциите средно ниво, регистриран за здравни цели, в 
зависимост от регионалните / националните указания.

Докладване на нежелани ефекти:
Ако разберете за някакъв вид нежелан ефект, реакция или подобни събития, 
възникнали от употребата на този продукт, включително тези, които не са 
изброени в тази инструкция за употреба, моля, докладвайте ги директно чрез 
съответната система за уведомяване, като изберете подходящия орган във 
Вашата страна достъпен чрез следната връзка:
 https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en
както и на нашата система за вътрешна бдителност: vigilance@gc.dental
По този начин ще допринесете за подобряване на безопасността на този
продукт.

Последна редакция: 07/2020

G2-BOND Universal
DVOUSLOŽKOVÉ SVĚTLEM TUHNOUCÍ UNIVERZÁLNÍ ADHEZIVUM 

K použití pouze ve stomatologické praxi v doporučených indikacích.

NÁVOD K POUŽITÍ

DOPORUČENÉ INDIKACE
1. Přímé bondování světlem tuhnoucích kompozitů a kompomerů ke struktuře zubu
2. Bondování duálně tuhnoucích dostavbových kompozitů ke struktuře zubu, pokud 

jsou tyto materiály polymerovány světlem
3. Intraorální opravy kompozitních náhrad a prací na bázi kovu, zirkonu či aluminy
4. Intraorální opravy keramických protetických prací v kombinaci se silanizačním 

prostředkem
5. Ošetření hypersenzitivních zubů
6. Příprava preparací (kavita nebo abutment) pro nepřímou náhradu
7. Ošetření obnažených povrchů kořene
8. Fixace všech typů keramických, pryskyřičných a na bázi kovu zhotovených inlejí, 

onlejí, korunek, můstků a fazet pomocí G-CEM LinkForce s i bez použití G-Premio 
BOND DCA

9. Fixace čepů pomocí GRADIA CORE s G-Premio BOND DCA

KONTRAINDIKACE
1. Přímé překrytí pulpy.
2. Vyvarujte se použití tohoto produktu u pacientů s prokázanou alergií na monomer 

metakrylátu, polymer metakrylátu nebo aceton.

NEPOUŽÍVEJTE V KOMBINACI S NÁSLEDUJÍCÍMI MATERIÁLY
1. Chemicky tuhnoucí kompozitní pryskyřice.
2. Materiály obsahující eugenol, protože eugenol může narušit tuhnutí či vazbu 

G2-BOND Universal.
3. Znecitlivující prostředky, ty mohou narušit tuhnutí či vazbu G2-BOND Universal.

NÁVOD K POUŽITÍ
I. BONDOVÁNÍ PRO PŘÍMOU NÁHRADU A OŠETŘENÍ OBNAŽENÝCH POVRCHŮ 

KOŘENE
1. Příprava kavity
 Pro lepší ochranu použijte kofrdam. Dbejte na důkladné odstranění zbytků 

provizorních materiálů z povrchu zubu. Zub preparujte běžným způsobem. Pro 
zajištění řádné adheze by měla být kavita dostatečně vyčištěna. Preparované 
povrchy zubu opláchněte a osušte jemným proudem vzduchu ze vzduchové 
pistole.

 Poznámka:
 Na překrytí pulpy použijte hydroxid vápenatý. 
2. Příprava povrchu zubu
 Vyberte jednu ze 3 následujících volitelných technik:

a) Samoleptací technika
 Naneste 1-PRIMER na preparovanou sklovinu a dentin, bez samostatného 

kroku leptání.
 Poznámka: 
 Nepreparovaná sklovina by měla být vždy ošetřena technikou selektivního 

leptání.
b) Selektivní leptání skloviny
 Před aplikací 1-PRIMER na sklovinu a dentin leptejte pouze sklovinu po dobu 

10-15 sekund gelem 35-40% kyseliny fosforečné, 5 sekund oplachujte a 
jemně osušte.

c) Technika Total-etch
 Před aplikací 1-PRIMER na sklovinu a dentin leptejte sklovinu i dentin po 

dobu 10-15 sekund gelem 35-40% kyseliny fosforečné, 5 sekund oplachujte a 
jemně osušte.

3. Aplikace 1-PRIMER
a) Příprava
 Lahvička: Před použitím lahvičku s 1-PRIMER důkladně protřepejte. Aplikujte 

několik kapek do čisté dávkovací misky. Ihned po použití lahvičku uzavřete.
 Poznámka: Před uzavřením setřete z dávkovací hubičky veškeré zbytky 

tekutiny. 
 Unit Dose: Před otevřením Unit Dose se ujistěte, že vršek kapsle směřuje 

vzhůru. Odšroubujte uzávěr proti směru hodinových ručiček. Přiloženým 
jednorázovým aplikátorem důkladně promíchejte tekutinu po dobu 5 sekund. 
Dbejte na pečlivé promíchání veškerého materiálu ze dna i stěn kapsle.

 Poznámka:
 Pokud uzávěr Unit Dose nejde otevřít, použijte jinou kapsli. Nepokoušejte se 

kapsli otevřít násilím, mohlo by dojít k vylití tekutiny a nechtěnému potřísnění 
kůže či zasažení očí. 

b) IHNED naneste jednorázovým aplikátorem na preparovanou sklovinu a 
dentin.

c) Po aplikaci nechte působit po dobu 10 sekund.
d) Poté 5 vteřin sušte MAXIMÁLNÍM proudem vzduchu bez příměsi oleje. Pro 

zabránění rozstřikování adheziva použijte savku. Konečným výsledkem by 
měl být tenký film adheziva s lesklým povrchem, který se pod dalším 
proudem vzduchu viditelně nepohybuje.

Poznámky:
1) Po dlouhodobém skladování v chladničce nechte 1-PRIMER před vlastním 

použitím několik minut stát při pokojové teplotě. 
2) 1-PRIMER aplikujte ihned, protože obsahuje těkavé rozpouštědlo.
3) 1-PRIMER je světlem tuhnoucí materiál. Po nadávkování do misky jej chraňte 

před světlem. 
4) V případě kontaminace materiálu vodou, krví nebo slinami ještě před 

vytvrzováním, zub omyjte, osušte a postup opakujte s novým materiálem.
4. Aplikace materiálu 2-BOND

a) Příprava
 Lahvička: Aplikujte několik kapek do čisté dávkovací misky. Ihned po použití 

lahvičku uzavřete.
 Poznámka: 
 Dbejte na to, aby nedošlo k aplikaci 1-PRIMER a 2-BOND do stejné misky.
 Unit Dose: Před otevřením Unit Dose se ujistěte, že vršek kapsle směřuje 

vzhůru. Odšroubujte uzávěr proti směru hodinových ručiček. 
 Poznámka:
 Pokud uzávěr Unit Dose nejde otevřít, použijte jinou kapsli. Nepokoušejte se 

kapsli otevřít násilím, mohlo by dojít k vylití tekutiny a nechtěnému potřísnění 
kůže či zasažení očí.

b) Na povch skloviny a dentinu, předem ošetřené materiálem 1-PRIMER, 
naneste jednorázovým aplikátorem 2-BOND. 

c) Opatrně rozfoukněte pro rovnoměrné rozptýlení materiálu do jednolité tenké 
vrstvy.

Poznámky:
1) 2-BOND je světlem tuhnoucí materiál. Po nadávkování do misky jej chraňte 

před světlem.
2) Pomocí vaty nebo bavlněné pelety odstraňte přebytečný materiál spočívající 

na zubu (kromě bondovaných povrchů), neboť jeho odstranění je po konečné 
polymeraci velmi obtížné.

3) V případě kontaminace materiálu vodou, krví nebo slinami ještě před 
vytvrzováním, zub omyjte, osušte a postup opakujte s novým materiálem.

4) Po dlouhodobém skladování v chladničce nechte 2-BOND před vlastním 
použitím několik minut stát při pokojové teplotě. 

5. Světelná polymerace
 Polymerujte za použití lampy na viditelné světlo.

 6A. Nanášení světlem tuhnoucích kompozitů a kompomerů
  Zvolený kompozitní pryskyřičný materiál nanášejte, modelujte a polymerujte v  
  souladu s pokyny příslušného výrobce.
 6B. Nanášení duálně tuhnoucích kompozitů
  Pro zajištění dostatečné vazebné síly se doporučuje duálně tuhnoucí materiály  
  polymerovat světlem.

7. Dokončení
 Výplň upravte a vyleštěte obvyklým způsobem.

II. INTRAORÁLNÍ OPRAVY NÁHRAD
1. Příprava náhrady
 Pomocí diamantové špičky zdrsněte vazebnou plochu náhrady.
 Pro lepší ochranu použijte kofrdam. Preparované povrchy opláchněte a osušte 

proudem vzduchu. Pokud povrch náhrady obsahuje skelnou nebo hybridní 
keramiku, před vlastní aplikací G2-BOND Universal jej ošetřete pomocí 
silanizačního činidla, např. G-Multi PRIMER.

 Poznámka:
 G-Multi PRIMER neaplikujte na povrch zubu!
2. Příprava povrchu zubu
 Vyberte jednu ze tří následujících technik popsaných v části I. BONDOVÁNÍ 

PRO PŘÍMOU NÁHRADU oddíl 2. Příprava povrchu zubu.
a) Samoleptací technika
b) Selektivní leptání skloviny
c) Technika Total-etch 

3. Aplikace G2-BOND Universal
 Viz část I. BONDOVÁNÍ PRO PŘÍMOU NÁHRADU oddíl 3-5.
4. Nanášení světlem polymerujících kompozitů a kompomerů 
 Zvolený kompozitní pryskyřičný materiál nanášejte, modelujte a polymerujte v 

souladu s pokyny příslušného výrobce.
5. Dokončení
 Výplň upravte a vyleštěte obvyklým způsobem.

III.OŠETŘENÍ HYPERSENZITIVNÍCH ZUBŮ A PŘÍMÝ SEALING DENTINU
1. Aplikace 1-PRIMER
 Viz část I. BONDOVÁNÍ PRO PŘÍMOU NÁHRADU oddíl 2. Příprava povrchu 

zubu a oddíl 3. Aplikace 1-PRIMER.
 Po aplikaci 1-PRIMER lze volitelně nanést 2-BOND. Viz část I. BONDOVÁNÍ 

PRO PŘÍMOU NÁHRADU oddíl 4. Aplikace 2-BOND.
 Poznámka:
 Pro ošetření hypersenzitivních zubů je doporučována samoleptací technika.
2. Světelná polymerace
 Viz část I. BONDOVÁNÍ PRO PŘÍMOU NÁHRADU oddíl 5. Světelná 

polymerace.
3. ODSTRANĚNÍ INHIBIČNÍ VRSTVY
 Inhibiční vrstvu G2-BOND Universal 1-PRIMER odstraňte vlhkou bavlněnou 

peletou.

IV.FIXACE NEPŘÍMÝCH NÁHRAD pomocí G-CEM LinkForce s nebo bez G-Premio 
BOND DCA

 Pozorně čtěte návod k použití materiálu G-CEM LinkForce a řiďte se jím.

V. FIXACE A DOSTAVBA ČEPU pomocí GRADIA CORE s G-Premio BOND DCA
 Pozorně čtěte návod k použití materiálu GRADIA CORE a řiďte se jím.

Kryty lahviček
Při práci s G2-BOND Universal je doporučeno používat kryty lahviček. Kryty lahviček 
jsou určeny k ochraně produktu před tělesným teplem, které by mohlo ovlivnit 
pracovní čas produktu. Kryty lahviček mohou být používány opakovaně s každým 
novým balením produktu. Je-li lahvička prázdná, sejměte kryt a očistěte jej vodou 
nebo čistícím ubrouskem s alkoholem. Nepoužívejte sterilizátor, autokláv nebo 
čištění chemickými desinfekčními prostředky.
Poznámka:
Kryty lahviček označené čísly 1 a 2 jsou určeny pro 1-PRIMER a 2-BOND. Věnujte 
pozornost správnému přiřazení krytů jednotlivým lahvičkám.

SKLADOVÁNÍ
Optimální doporučená skladovací teplota činí 4-25 °C (39.2-77.0 °F). 
Pokud produkt delší dobu nepoužíváte, uchovávejte jej v chladničce.

BALENÍ
G2-BOND Universal Bottle Kit: 1-PRIMER 5 ml tekutiny (1), 2-BOND 5 ml tekutiny (1), 

1-PRIMER kryt lahvičky (1), 2-BOND kryt lahvičky (1), jednorázová miska (20), 
DISPOSABLE APPLICATOR II (50)

G2-BOND Universal 1-PRIMER Bottle Refill: 5 ml tekutiny (1)
G2-BOND Universal 2-BOND Bottle Refill: 5 ml tekutiny (1)
G2-BOND Universal Unit Dose Kit: 1-PRIMER 0.1 ml tekutiny (50), 
 2-BOND 0.1 ml tekutiny (50), DISPOSABLE APPLICATOR II (100)

UPOZORNĚNÍ
 1. V ojedinělých případech může výrobek u některých osob vyvolat přecitlivělost. 
  V případě takové reakce přerušte používání výrobku a obraťte se na praktického
  lékaře.
 2. Při práci vždy používejte osobní ochranné prostředky, jako jsou rukavice,
  obličejové masky a ochranné brýle.
 3. Vyvarujte se vdechnutí nebo požití materiálu.
 4. 1-PRIMER je vysoce hořlavá a těkavá kapalina. Nepoužívejte v blízkosti
  otevřeného ohně. Chraňte před možnými zdroji vznícení. Neskladujte velká
  množství materiálu na jednom místě. Chraňte před přímým slunečním zářením.
 5. 1-PRIMER je těkavá látka. Používejte na dobře větraném místě. Doporučte
  pacientům, aby dýchali nosem.
 6. G2-BOND Universal Unit Dose je pouze pro jednorázové použití. Nepokoušejte
  se kapsle znovu uzavřít nebo opakovaně použít. Unit Dose není možné po
  otevření znovu řádně uzavřít a proto se může vypařovat těkavé rozpouštědlo.
 7. V případě zasažení očí ihned vypláchněte vodou a vyhledejte lékařskou pomoc.
 8. V případě kontaktu s ústní sliznicí nebo pokožkou materiál neprodleně odstraňte
  vatou nebo bavlněnou peletou. Po dokončení výplně důkladně opláchněte vodou.
 9. Pokud zasažená tkáň zbělá, případně se na ní vytvoří puchýřky, poučte pacienta,
  aby zasaženou oblast nechal v klidu, dokud příznaky nezmizí, obvykle do 1-2
  týdnů. Abyste zabránili kontaktu, doporučuje se nanést na oblast, kterou nemůže
  pokrýt kofrdam, kakaové máslo (COCOA BUTTER).
10. Při vylití materiálu na podlahu, ihned setřete suchým hadříkem.
11.  Nemíchejte s produkty, které k tomu nejsou určeny.
12. Obsah/obal zlikvidujte v souladu s místními nařízeními.
13. Nemíchejte 1-PRIMER s 2-BOND.
14. Nemíchejte 2-BOND s G-Premio BOND DCA

Některé výrobky, které jsou uváděné v návodu k použití, mohou být klasifikovány 
jako nebezpečné podle GHS. Vždy se seznamte s bezpečnostními listy, které jsou k 
dispozici na adrese:
 http://www.gceurope.com
Můžete je take získat u svého dodavatele.

ČIŠTĚNÍ A DEZINFEKCE:
OPAKOVANĚ POUŽÍVANÉ DÁVKOVACÍ SYSTÉMY: aby se zabránilo křížové 
kontaminaci mezi pacienty, vyžadují tyto dávkovací systémy střední úroveň 
dezinfekce. Dávkovací systém ihned po použití zkontrolujte a označte v případě 
pochybností. Znehodnoťte, pokud došlo k poškození dávkovacího systému.
DEZINFIKUJTE POUZE POVRCHOVĚ. Aby nedocházelo k zaschnutí a hromadění 
nečistot, dávkovací systém důkladně očistěte. Dezinfikujte produktem registrovaným 
pro střední úroveň dezinfekce dle místních zdravotních předpisů.

Hlášení nežádoucích účinků:
pokud obdržíte upozornění o jakémkoli nežádoucím účinku, reakci či podobných 
událostech, které jsou spojeny s používáním tohoto přípravku, a to včetně těch, které 
nejsou uvedeny v tomto návodu k použití, oznamte to přímo prostřednictvím 
příslušného systému hlášení nežádoucích účinků patřičnému úřadu ve vaší zemi, 
který je přístupný v následujícím odkazu:
 https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en
stejně jako našemu systému hlášení nežádoucích událostí: vigilance@gc.dental
Tímto způsobem přispějete ke zvýšení bezpečnosti tohoto produktu.

Datum poslední revize: 07/2020

G2-BOND Universal
DVOKOMPONENTNI SVJETLOSNO POLIMERIZIRAJUĆI UNIVERZALNI ADHEZIV

Samo za stručnu dentalnu uporabu u preporučenim indikacijama.

UPUTE ZA UPORABU

INDIKACIJE ZA UPORABU
1. Direktno spajanje svjetlosno polimerizirajućih kompozita i kompomera za zubno 

tkivo
2. Spajanje nadogradnih kompozita s dvostrukim stvrdnjavanjem za zubno tkivo pod 

uvjetom da su materijali svjetlosno polimerizirajući
3. Intraoralni popravak kompozitnih restauracija i restauracija s metalnom osnovom, 

kao i osnovom iz cirkonij i aluminij-oksidne keramike
4. Intraoralni popravak keramičkih restauracija u kombinaciji sa silanskim sredstvom 

za spajanje
5. Terapija preosjetljivih zubi
6. Pečaćenje preparacija zubi (kaviteta ili bataljaka) za indirektne restauracije
7. Terapija izloženih površina korijena
8. Cementiranje svih vrsta inleja, onleja, krunica, mostova i ljuski iz pune keramike te 

s akrilatnom i metalnom osnovom cementom G-CEM LinkForce sa ili bez 
G-Premio BOND DCA

9. Cementiranje kolčića pomoću GRADIA CORE s G-Premio BOND DCA

KONTRAINDIKACIJE
1. Prekrivanje pulpe.
2. Izbjegavati uporabu ovog proizvoda kod pacijenata alergičnih na metakrilatne 

monomere, metakrilatne polimere ili aceton.

NE KORISTITI U KOMBINACIJI S
1. Kemijski stvrdnjavajućim kompozitnim akrilatima.
2. Materijalima koji sadrže eugenol, koji može spriječiti pravilno stvrdnjavanje ili 

spajanje materijala G2-BOND Universal.
3. Sredstvima za desenzibilizaciju, koja mogu spriječiti pravilno stvrdnjavanje ili 

spajanje materijala G2-BOND Universal.

UPUTE ZA UPORABU
I. POSTUPAK SPAJANJA ZA DIREKTNE RESTAURACIJE I TERAPIJA IZLOŽENIH 

POVRŠINA KORIJENA
1. Preparacija kaviteta
 Za zaštitu koristiti koferdam. Provjeriti da je sav privremeni materijal temeljito 

odstranjen s površine. Zub preparirati standardnim tehnikama. Kavitet treba biti 
čist kako bi se osigurala pravilna adhezija. Preparirane zubne površine isprati i 
osušiti blagim puhanjem zračnog mlaza.

 Važno:
 Za prekrivanje pulpe koristiti kalcij hidroksid.
2. Preparacija zubnih površina
 Izabrati jednu od tri sljedeće moguće tehnike:

a) Tehnika samojetkanja
 Nanijeti 1-PRIMER na brušenu caklinu i dentin, bez zasebne faze jetkanja.
 Važno:
 Kod nebrušene cakline uvijek treba koristiti tehniku selektivnog jetkanja.
b) Selektivno jetkanje cakline
 Prije nanošenja 1-PRIMER na caklinu i dentin, caklinu jetkati samo 35-40% 

gelom fosforne kiseline u trajanju od 10-15 sekundi, isprati 5 sekundi i blago 
osušiti.

c) Tehnika potpunog jetkanja
 Prije nanošenja 1-PRIMER na caklinu i dentin, jetkati caklinu i dentin 35-40% 

gelom fosforne kiseline, u trajanju od 10-15 sekundi, isprati 5 sekundi i blago 
osušiti.

3. Nanošenje 1-PRIMER
a) Doziranje
 U bočici: Prije doziranja, bočicu 1-PRIMER temeljito protresti. Dozirati 

nekoliko kapi u čistu posudu za doziranje. Poklopiti bočicu odmah nakon 
uporabe.

 Važno: 
 Prije zatvaranja poklopca odstraniti višak tekućine s otvora.
 Jedinične doze: Prije otvaranja jedinične doze, provjeriti da je vrh poklopca 

okrenut prema gore. Odviti poklopac u smjeru obrnutom od kazaljke na satu. 
Pomoću priloženog jednokratnog aplikatora temeljito promiješati tekućinu 5 
sekundi, vodeći računa da se promiješa i materijal s dna i sa strane poklopca.

 Važno:
 Ako je poklopac jedinične doze previše zategnut da se otvori, uzeti drugu 

dozu. Ne pokušavati otvoriti poklopac jedinične doze prekomjernom silom, jer 
to može uzrokovati prolijevanje tekućine i slučajni dodir s kožom i očima.

b) ODMAH nanijeti jednokratnim aplikatorom na preparirane površine cakline i 
dentina.

c) Ostaviti stajati 10 sekundi nakon nanošenja.
d) Osušiti temeljito 5 sekundi bezuljnim zrakom pod MAKSIMALNIM pritiskom 

zraka. Koristiti vakuumsko usisavanje za sprječavanje štrcanja adheziva. 
Završni rezultat treba bit tanki adhezivni sloj sa sjajnom površinom, koji se 
vidljivo ne pomiče pod daljnjim pritiskom zraka.

Važno:
1) U slučaju vađenja iz hladnjaka nakon dužeg čuvanja, 1-PRIMER ostaviti 

stajati na sobnoj temperaturi nekoliko minuta prije uporabe.
2) Odmah nanijeti 1-PRIMER, budući da sadrži hlapljivo otapalo.
3) 1-PRIMER je svjetlosno polimerizirajući materijal. Nakon doziranja tekućinu 

zaštiti od svjetla.
4) Ako se naneseni materijal onečisti vodom, krvlju ili slinom prije svjetlosne 

polimerizacije, zub oprati i osušiti te ponoviti postupak ponovnim nanošenjem 
materijala.

4. Nanošenje 2-BONDA
a) Doziranje
 U bočici: Dozirati nekoliko kapi u čistu posudu za doziranje. Bočicu poklopiti 

odmah nakon uporabe.
 Važno: 
 Paziti da se ne koriste 1-PRIMER i 2-BOND u istoj posudi.
 Jedinične doze: Prije otvaranja jedinične doze, provjeriti da je vrh poklopca 

okrenut prema gore. Odviti poklopac u smjeru obrnutom od kazaljke na satu, 
 Važno: 
 Ako je poklopac jedinične doze previše zategnut da se otvori, uzeti drugu 

jediničnu dozu. Ne pokušavati otvoriti poklopac jedinične doze prekomjernom 
silom, jer to može uzrokovati prolijevanje tekućine i slučajni dodir s kožom i 
očima.

b) Nanijeti jednokratnim aplikatorom na površine cakline i dentina na koje je 
prethodno nanesen 1-PRIMER:

c) Blago sušiti zrakom za ravnomjerno raspršenje materijala u sloj jednake 
debljine.

Važno:
1) 2-BOND je svjetlosno polimerizirajući materijal. Nakon doziranja tekućinu 

zaštititi od svjetla.
2) Odstraniti višak materijala sa zuba (osim površina za spajanje) spužvom ili 

komadićem vate, budući da se teško odstranjuje nakon svjetlosne 
polimerizacije.

3) Ako se naneseni materijal onečisti vodom, krvlju ili slinom prije svjetlosne 
polimerizacije, zub oprati i osušiti te ponoviti postupak ponovnim nanošenjem 
materijala.

4) 2-BOND čuvan u hladnjaku ostaviti stajati na sobnoj temperaturi prije 
uporabe.

5. Svjetlosna polimerizacija
 Polimerizirati vidljivim svjetlom za polimerizaciju.

 6A. Postavljanje svjetlosno polimerizirajućih kompozita i kompomera
  Slijediti upute proizvođača za uporabu za postavljanje, oblikovanje i svjetlosnu  
  polimerizaciju izabranog akrilatnog kompozitnog materijala.
 6B. Postavljanje kompozita s dvostrukim stvrdnjavanjem
  Za osiguranje dovoljne čvrstoće spoja, preporuča se polimerizirati svjetlom  
  kompozitni materijal s dvostrukim stvrdnjavanjem (za razliku od
  samostvrdnjavanja)

7. Završna obrada
 Prilagoditi restauraciju, završno je obraditi i polirati standardnim tehnikama.

II. POPRAVCI
1. Preparacija restauracije
 Dijamantnim svrdlom ohrapaviti susjedne površine. 
 Za zaštitu koristiti koferdam. Preparirane površine isprati i osušiti zračnim 

mlazom. Ako je površina restauracije iz staklokeramike ili hibridne keramike, 
prije nanošenja G-2 BOND Universal površine obraditi silanskim sredstvom za 
spajanje, kao što je G-Multi PRIMER.

 Važno:
 Ne nanositi G-Multi PRIMER na zubne površine.
2. Preparacija zubnih površina
 Izabrati jednu od sljedećih tri tehnika opisanih pod I. POSTUPAK SPAJANJA ZA 

DIREKTNE RESTAURACIJE 2. Preparacija zubnih površina.
a) Tehnika samojetkanja
b) Selektivno jetkanje cakline
c) Tehnika potpunog jetkanja

3. Nanošenje G2-BOND Universal
 Vidi pod I. POSTUPAK SPAJANJA KOD DIREKTNIH RESTAURACIJA 3-5.
4. Postavljanje svjetlosno polimerizirajućih kompozita/kompomera
 Slijediti upute proizvođača za uporabu za postavljanje, oblikovanje i svjetlosnu 

polimerizaciju izabranog akrilatnog kompozitnog materijala.
5. Završna obrada
 Prilagoditi restauraciju, završno je obraditi i polirati standardnim tehnikama.

III. TERAPIJA OSJETLJIVIH ZUBI I DIREKTNO PEČAĆENJE DENTINA
1. Nanošenje 1-PRIMER
 Vidi pod I. POSTUPAK SPAJANJA ZA DIREKTNE RESTAURACIJE 2. 

Preparacija zubnih površina, 3. Nanošenje 1-PRIMER.
 Kao opcija, 2-BOND se također može nanijeti nakon 1-PRIMER. Vidi pod I. 

POSTUPAK SPAJANJA ZA DIREKTNE RESTAURACIJE 4. Nanošenje 
2-BONDA.

 Važno:
 Kod terapije osjetljivih zubi, preporuča se tehnika samojetkanja.
2. Svjetlosna polimerizacija
 Vidi pod I. POSTUPCI SPAJANJA ZA DIREKTNE RESTAURACIJE 5. 

Svjetlosna polimerizacija
3. ODSTRANJENJE NEPOLIMERIZIRANOG SLOJA
 Odstraniti nepolimerizirani sloj G2-BOND Universal 1-PRIMER vlažnim 

komadićem vate.

IV. CEMENTIRANJE INDIREKTNIH RESTAURACIJA pomoću G-CEM LinkForce sa 
ili bez G-Premio BOND DCA

 Slijediti upute za uporabu za G-CEM LinkForce.

V. CEMENTIRANJE KOLČIĆA I NADOGRADNJA pomoću GRADIA CORE s 
G-Premio BOND DCA

 Slijediti upute za uporabu za GRADIA CORE.

Poklopci bočica
Preporuča se koristiti poklopce za G2-BOND Universal bočice. Poklopci za bočice 
namijenjeni su zaštiti proizvoda od topline tijela, koja može utjecati na vrijeme rada 
proizvoda. Poklopci bočica mogu se ponovno koristiti kod ponovnog punjenja bočice. 
Kada je bočica prazna, odstraniti poklopac te je očistiti vodom ili maramicom 
namočenom u alkohol. Ne sterilizirati, stavljati u autoklav ili čistiti kemijskim 
sredstvima za dezinfekciju.
Važno:
Poklopci bočica označeni s 1 i 2 su za 1-PRIMER i 2-BOND. Paziti da se poklopci na 
stave pogrešno.

ČUVANJE
Za optimalne rezultate preporuča se čuvanje na temperaturi od 4-25 °C. Ako se ne
koristi duže vrijeme, čuvati u hladnjaku.

PAKIRANJE
Komplet G2-BOND Universal Bottle Kit: 1-PRIMER 5 ml tekućine (1), 
 2-BOND 5 ml tekućine (1), 1-PRIMER poklopac bočice (1), 
 2-BOND poklopac bočice (1), jednokratna posuda za doziranje (20), 
 jednokratni aplikator II (50)
Nadopuna u bočici G2-BOND Universal 1-PRIMER Bottle Refill: 5 ml tekućine (1)
Nadopuna u bočici G2-BOND Universal 2-BOND: 5 ml tekućine (1)
Komplet G2-BOND Universal Unit Dose Kit: 1-PRIMER 0,1 ml tekućine (50), 
 2-BOND 0,1 ml tekućine (50), jednokratni aplikator II (100)

UPOZORENJE
 1. U rijetkim slučajevima ovaj proizvod može izazvati osjetljivost kod nekih osoba. 
  U slučaju takve reakcije odmah prekinuti uporabu proizvoda i potražiti liječnika.
 2. Uvijek treba nositi osobna zaštitna sredstva (PPE - personal protective
  equipment), kao što su rukavice, maske za lice i zaštitne naočale.
 3. Izbjegavati udisanje ili gutanje materijala.
 4. 1-PRIMER je visoko zapaljiva tekućina i para. Ne koristiti ga blizu otvorene vatre.
  Držati ga dalje od izvora paljenja. Ne čuvati velike količine na jednom mjestu.
  Držati dalje od direktne sunčeve svjetlosti.
 5. 1-PRIMER je hlapljiv. Koristiti ga u dobro prozračenom prostoru. Savjetovati
  pacijente da dišu kroz nos.
 6. G2-BOND Universal Unit Dose (jedinične doze) su samo za jednokratnu uporabu.
  Ne pokušavati ih ponovno zatvoriti i koristiti. Jednom otvorena jedinična doza ne
  može se više ispravno zatvoriti, a hlapljivo otapalo može ispariti.
 7. U slučaju dodira s očima, odmah isprati vodom i potražiti liječnika.
 8. U slučaju dodira s oralnim tkivima ili kožom, odmah odstraniti spužvom ili
  komadićem vate. Nakon završetka restauracije temeljito isprati vodom.
 9. Ako tkivo koje je bilo u dodiru s materijalom pobijeli ili se stvori mjehurić, dati
  uputu pacijentu da ne dira zahvaćeno područje dok promjena ne nestane,
  najčešće nakon 1-2 tjedna. Za izbjegavanje dodira preporuča se nanijeti KAKAO
  MASLAC na područja koja se ne mogu pokriti koferdamom.
 10. U slučaju izlijevanja materijala, odmah obrisati suhom krpom.
11.  Ne miješati s proizvodima druge namjene.
12. Zbrinuti sadržaj/spremnike sukladno lokalnim propisima.
13. Ne miješati 1-PRIMER s 2-BOND.
14. Ne miješati 2-BOND s G-Premio BOND DCA.

Neki proizvodi navedeni u ovim uputama mogu biti svrstani u opasne sukladno 
Globalno usklađenom sustavu razvrstavanja i označavanja kemikalija (GHS - 
Globally Harmonized System of Classification and Labelling of Chemicals). Uvijek je 
potrebno upoznati se sa sigurnosno-tehničkim listovima materijala dostupnim na:
 http://www.gceurope.com
Mogu se nabaviti i od dobavljača.

ČIŠĆENJE I DEZINFEKCIJA:
SUSTAV ZA VIŠEKRATNO DOZIRANJE: za izbjegavanje međusobne zaraze 
između pacijenata, ovaj uređaj zahtijeva srednju razinu dezinfekcije. Odmah nakon 
uporabe provjeriti uređaj i označiti ga ako su mu svojstva umanjena. U slučaju 
oštećenja uređaj baciti.
NE URANJATI U VODU. Uređaj temeljito očistiti kako bi se spriječilo sušenje i 
nakupljanje ostataka materijala. Dezinficirati ga registriranim sredstvom za srednju 
razinu kontrole infekcije u zdravstvu sukladno regionalnim / nacionalnim propisima.

Izvješćivanje o neželjenim učincima:
Ako postanete svjesni bilo kakvih neželjenih učinaka, reakcija ili sličnih događaja do 
kojih je došlo uporabom ovog proizvoda, uključujući i one koji nisu navedeni u ovom 
uputstvu za uporabu, molimo da ih prijavite direktno kroz odgovarajući sustav 
nadzora, odabirom odgovarajućeg autoriteta u vašoj državi, dostupno putem 
sljedeće veze:
 https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en
kao i na naš interni sustav nadzora: vigilance@gc.dental
Na taj ćete način doprinijeti poboljšanju sigurnosti ovog proizvoda.

Datum zadnje revizije: 07/2020

G2-BOND Universal
KÉTKOMPONENSŰ, FÉNYRE KEMÉNYEDŐ ADHEZÍV 

Felhasználását csak szakképzett fogászati személyzetnek javasoljuk a megadott
felhasználási területen.

HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ

AJÁNLOTT ALKALMAZÁSI TERÜLET
1. Fényre keményedő kompozitok és kompomerek direkt ragasztása a fog 

szerkezetéhez
2. Kettős kötésű, kompozit csapos felépítmények ragasztása a fog szerkezetéhez, de 

kizárólag fényre keményedő anyagok esetében
3. Kompozit, fém- és cirkon-/alumíniumbázisú helyreállítások intraorális javítása
4. Kerámia helyreállítások intraorális javítása szilanizálással kombinálva
5. Túlérzékeny fogak kezelése
6. Preparációk lezárása (kavitás, pillér) indirekt helyreállításokhoz
7. Látható gyökérfelszínek kezelése
8. Minden fajta teljes kerámia, rezin vagy fém alapú inlayk, onlayk, koronák és hidak 

valamint héjak ragasztása, G-CEM LinkForce anyaggal, G-Premio BOND DCA 
használata mellett, vagy anélkül.

9. Gyökércsap ragasztása GRADIA CORE valamint G-Premio BOND DCA 
használatával

ELLENJAVALLATOK
1. Pulpasapkázás.
2. Kerülje az anyag használatát olyan pácienseknél, akik allergiások a 

metakrilát-monomerre, a metakrilát-polimerre vagy az acetonra.

NEM ALKALMAZHATÓ AZ ALÁBBI ESETEKBEN
1. Kémiai kötésű kompozit rezinek alkalmazásakor
2. Eugenolt tartalmazó anyagok alkalmazásakor, melyek gátolhatják a G2-BOND 

Universal megfelelő megszilárdulását, illetve rögzülését
3. Érzékenységet csökkentő anyagok alkalmazásakor, melyek gátolhatják a 

G2-BOND Universal megfelelő megszilárdulását, illetve rögzülését

HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ
I. BONDOZÁS DIREKT RESTAURÁLÁSKOR ILLETVE LÁTHATÓ 

GYÖKÉRFELSZÍN KEZELÉSE
1. A kavitás preparálása
 Használjon kofferdámot a védelem érdekében. Gondosan távolítson el a 

felszínről minden ideiglenes anyagmaradékot. Alakítsa ki a kavitást 
hagyományos módon. A kavitásnak megfelelő tisztaságúnak kell lennie a 
sikeres adhézió érdekében. Öblítse le, majd gyengéden szárítsa le a

 fogfelszínt egy puszterrel.
 Megjegyzés:
 Pulpasapkázáshoz használjon kalcium-hidroxidot.
2. A fogfelszín kezelése
 Válassza ki az alábbi három technika egyikét:

a) Önsavazó technika
 Applikáljon 1-PRIMER-t a preparált zománc- és dentinfelszínre, külön 

savazási lépés nélkül.
 Megjegyzés: 
 A preparálatlan zománcfelszínt minden esetben szelektíven savazni kell.
b) A zománc szelektív savazása
 Az 1-PRIMER zománcra és dentinre történő felvitelét megelőzően kizárólag a 

preparált zománcfelszínre 10-15 másodpercre vigyen fel 35-40%-os 
foszforsavat, majd mossa le vízzel 5 másodpercig, és óvatosan szárítsa meg.

c) Teljes savazásos technika
 Az 1-PRIMER zománcra és dentinre történő felvitelét megelőzően a 

zománcfelszínre és a dentinre 10-15 másodpercre vigyen fel 35-40%-os 
foszforsavat, majd mossa le vízzel 5 másodpercig, és óvatosan szárítsa meg.

3. Az 1-PRIMER applikálása
a) Kiadagolás
 Üveges kiszerelés: Adagolás előtt alaposan rázza fel az 1-PRIMER üvegét. 

Adagoljon ki egy pár cseppet egy tiszta adagoló tálkába. A kupakot azonnal 
zárja vissza.

 Megjegyzés: 
 Törölje le a felesleges anyagot a adagolócsőrről, mielőtt visszazárná a 

kupakot. 
 Egyadagos kiszerelés: Mielőtt kinyitná az egyadagos kiszerelést, 

bizonyosodjon meg róla, hogy a kapszula felfelé áll. Csavarja le a kupakot az 
óra járásával ellentétes irányban. A mellékelt eldobható applikátor 
segítségével alaposan keverje össze a folyadékot 5 másodpercig. Győződjön 
meg róla, hogy a tartó alján és oldalán található folyadék is összekeveredett.

 Megjegyzés:
 Ha a kupak túl szoros ahhoz hogy kinyíljon, használjon egy másik egyadagos 

kiszerelést. Ne próbálja meg erővel kinyitni, mert az anyag véletlenül a 
szemébe vagy a bőrére kerülhet.

b) AZONNAL vigye fel a preparált zománc- és dentinfelszínre az eldobható 
applikátor segítségével.

c) A felvitel után 10 másodpercig hagyja érintetlenül.
d) 5 másodperc alatt alaposan szárítsa le olajmentes, száraz levegővel, 

MAXIMÁLIS légnyomással. Használjon elszívást, így megelőzheti az adhezív 
szétfröcskölését. A végeredmény egy vékony, fényes felületű adhezív film 
réteg, mely további légáram hatására már nem mozdul el.

Megjegyzések:
1) Amennyiben hosszan tartó tárolás után veszi elő az 1-PRIMER-t a 

hűtőszekrényből, a használat megkezdése előtt hagyja néhány percig 
szobahőmérsékleten állni.

2) Az 1-PRIMER illékony oldószert tartalmaz, ezért azonnal applikálja.
3) Az 1-PRIMER fényre keményedő anyag. Kiadagolása után óvja a fénytől. 
4) Amennyiben az applikált anyag beszennyeződik vízzel, vérrel vagy nyállal a 

fénykezelés előtt, mossa le és szárítsa le a fogat, majd ismételje meg a 
folyamatot az anyag újbóli applikálásával.

4. A 2-BOND applikálása
a) Kiadagolás
 Üveges kiszerelés: Adagoljon ki egy pár cseppet egy tiszta adagoló tálkába. 

A kupakot azonnal zárja vissza.
 Megjegyzés: 
 Soha ne cseppentse az 1-PRIMER-t és a 2-BOND-ot ugyanabba a tálkába.
 Egyadagos kiszerelés: Mielőtt kinyitná az egyadagos kiszerelést, 

bizonyosodjon meg róla, hogy a kapszula felfelé áll. Csavarja le a kupakot az 
óra járásával ellentétes irányban.

 Megjegyzés:
 Ha a kupak túl szoros ahhoz hogy kinyíljon, használjon egy másik egyadagos 

kiszerelést. Ne próbálja meg erővel kinyitni, mert az anyag véletlenül a 
szemébe vagy a bőrére kerülhet.

b) A már 1-PRIMER-rel kezelt dentin és zománc felületre applikálja az anyagot, 
eldobható applikátor segítségével.

c) Óvatosan, levegő segítségével oszlassa el az anyagot egyenletesen, hogy 
egy vékony film réteget kapjon.

Megjegyzések:
1) A 2-BOND fényre keményedő anyag. Kiadagolása után óvja a fénytől. 
2) Távolítsa el a fogon maradt felesleges anyagot (az összes nem bondozandó 

felületről) egy vattagombóc vagy szivacsdarab segítségével, mivel az 
anyagfelesleg eltávolítása a fénykezelés után elég nehéz.

3) Amennyiben az applikált anyag beszennyeződik vízzel, vérrel vagy nyállal a 
fénykezelés előtt, mossa le és szárítsa le a fogat, majd ismételje meg a 
folyamatot az anyag újbóli applikálásával.

4) A hűtőszekrényben tárolt 2-BOND anyagot használat előtt hagyja 
szobahőmérsékletűre melegedni.

5. Fénykezelés
 Fénykezelje az anyagot egy látható fényt kibocsátó fénypolimerizáló 

készülékkel.

 6A. Fényre keményedő kompozitok és kompomerek behelyezése
  A kompozit behelyezését, kontúrozását és fénykezelését a választott anyag  
  gyártójának útmutatása alapján végezze el.
 6B. Duálkötésű kompozitok behelyezése
  A megfelelő kötőerő biztosítása érdekében, ajánlott a duálkötésű kompozitot  
  fénykezelni, az önkötő mód alkalmazása helyett.

7. Finírozás
 Igazítsa, finírozza és polírozza a helyreállítást hagyományos módon.

II. JAVÍTÁS
1. A helyreállítás előkészítése
 Érdesítse a rögzítendő felületeket egy gyémántcsúccsal. A védelem érdekében 

használjon kofferdámot. Öblítse le, majd gyengéden szárítsa le a fogfelszínt egy 
puszterrel. Amennyiben a helyreállítás felszíne üvegkerámiát vagy 
hibridkerámiát tartalmaz, kezelje le valamilyen szilanizáló szerrel, például 
G-Multi PRIMER-rel a G2-BOND Universal applikálása előtt.

 Megjegyzés:
 NE applikálja a G-Multi PRIMER-t a fogfelszínre.
2. Fogfelszín előkezelése
 Az alábbi, az I. BONDOZÁS DIREKT RESTAURÁLÁSKOR 2. A fogfelszín 

kezelése részben említett három eljárás közül válasszon ki egyet
a) Önsavazó technika
b) A zománc szelektív savazása
c) Teljes savazásos technika

3. A G2-BOND Universal applikálása
 Tekintse meg az I. BONDOZÁS DIREKT RESTAURÁLÁSKOR 3-5. pontokat.
4. Fényre keményedő kompzitok és kompomerek behelyezése 
 A kompozit behelyezését, kontúrozását és fénykezelését a választott anyag 

gyártójának útmutatása alapján végezze el.
5. Finírozás
 Igazítsa, finírozza és polírozza a helyreállítást hagyományos módon.

III. TÚLÉRZÉKENY FOG KEZELÉSE ÉS A DENTIN AZONNALI LEZÁRÁSA
1. Az 1-PRIMER applikálása
 Tekintse meg az I. BONDOZÁS DIREKT RESTAURÁLÁSKOR 2. A fogfelszín 

kezelése, 3. Az 1-PRIMER applikálása részeket.
 Opcionálisan, a 2-BOND applikálható az 1-PRIMER applikálása után. Tekintse 

meg az I. BONDOZÁS DIREKT RESTAURÁLÁSKOR 4. A 2-BOND applikálása 
részt.

 Megjegyzés:
 Túlérzékeny fogak kezelésekor az önsavazó technika használata ajánlott.
2. Fénykezelés
 Tekintse meg az I. BONDOZÁS DIREKT RESTAURÁLÁSKOR 5. Fénykezelés 

részt.
3. POLIMERIZÁLATLAN RÉTEG ELTÁVOLÍTÁSA
 Távolítsa el a polimerizálatlan G2-BOND Universal 1-PRIMER réteget egy 

nedves vattapamacs segítségével.

IV. INDIREKT RESTAURÁCIÓK CEMENTEZÉSE G-CEM LinkForce anyaggal, 
G-Premio BOND DCA használata mellett, vagy anélkül.

 Tekintse meg a G-CEM LinkForce anyag használati utasítását, és kövesse az 
abban leírtakat.

V. GYÖKÉRCSAP RAGASZTÁSA ÉS CSONKFELÉPÍTÉS GRADIA CORE anyaggal, 
G-Premio BOND DCA használata mellett.

 Tekintse meg a GRADIA CORE használati utasítását, és kövesse az abban 
leírtakat.

Flakonvédő
Ajánlatos a G2-BOND Universal flakonvédő használata. A flakonvédő arra lett 
tervezve, hogy megvédje a terméket a test melegétől, ami befolyásolhatja a 
munkaidőt. A megfelelő utántöltővel a flakonvédők újra használhatóak. Amikor a 
flakon kiürült, távolítsa el a flakonvédőt, majd tisztítsa meg vízzel vagy törölje át 
alkohollal. NE sterilizálja, autoklávozza, illetve ne tisztítsa meg kémiai fertőtlenítő 
szerrel.
Megjegyzés:
Az 1 és 2 jelölésű flakonvédők az 1-PRIMER és 2-BOND anyaghoz tartoznak, ebben 
a sorrendben. Ügyeljen hogy a flakonvédőt a megfelelő anyaggal párosítsa.

TÁROLÁS
Az optimális teljesítmény érdekében 4-25 °C (39.2-77.0 °F) közötti hőmérsékleten
tárolja. Amennyiben hosszabb ideig nem használja, tárolja hűtőszekrényben.

KISZERELÉS
G2-BOND Universal készlet: 1-PRIMER 5 ml folyadék (1), 2-BOND 5 ml folyadék (1), 

1-PRIMER Flakonvédő (1), 2-BOND Flakonvédő (1), eldobható keverőedény (20), 
DISPOSABLE APPLICATOR II (eldobható applikátor) (50)

G2-BOND Universal 1-PRIMER Utántöltő: 5 ml folyadék (1)
G2-BOND Universal 2-BOND Utántöltő: 5 ml folyadék (1)
G2-BOND Universal Egyadagos kiszerelés: 1-PRIMER 0.1 ml folyadék (50), 
 2-BOND 0.1 ml folyadék (50), DISPOSABLE APPLICATOR II (eldobható 

applikátor) (100)

FIGYELMEZTETÉS
 1. A termék ritkán érzékenységi reakciót válthat ki egyes személyeken. Amennyiben
  hasonlót tapasztal, függessze fel a termék használatát, és páciense forduljon
  szakorvoshoz.
 2. Mindig viseljen személyi védőfelszerelést, mint például kesztyűt, maszkot,
  biztonsági szemvédőt.
 3. Kerülje el az anyag lenyelését vagy belélegzését.
 4. Az 1-PRIMER anyag egy erősen gyúlékony folyadék és gőz. Ne használja nyílt
  láng közelében. Tartsa távol a gyújtóforrásoktól. Ne tároljon egy helyen nagy
  mennyiséget. Óvja a közvetlen napfénytől.
 5. Az 1-PRIMER illékony. Jól szellőző helyen használja. Javasolja a pácienseinek,
  hogy az orrukon keresztül lélegezzenek.
 6. A G2-BOND Universal Egyadagok kiszerelés egyszer használatos. Ne próbálja
  visszazárni illetve újból használni. A ’Unit Dose’ kiszerelés nem zárható vissza
  megfelelően a felnyitás után, ezért az oldószer elpárologhat.
 7. Amennyiben az anyag a szembe kerül, azonnal öblítse ki és forduljon orvoshoz.
 8. Amennyiben az anyag a nyálkahártyára vagy a bőrre kerül, azonnal távolítsa el
  egy szivacs- vagy vattadarab segítségével. A helyreállítás befejezése után
  alaposan öblítse le vízzel.
 9. Amennyiben az anyaggal érintkező szövet kifehéredik vagy felhólyagosodik,
  tanácsolja páciensének, hogy hagyja érintetlenül a területet az elváltozás
  eltűnéséig. Ez általában 1-2 hetet vesz igénybe. Az érintkezés elkerülése
  érdekében a kofferdámmal nem fedett területeken kakaóvaj használata ajánlott.
10. Amennyiben az anyag a munkafelületre kerül, azonnal törölje le egy száraz
  törlőkendővel.
11.  Ne keverje össze más termékekkel.
12. A hulladékot a helyi szabályoknak megfelelően semmisítse meg.
13. Ne keverje össze az 1-PRIMER anyagot a 2-BOND anyaggal.
14. Ne keverje össze a 2-BOND anyagot G-Premio BOND DCA-val.

Némely, a jelen használati útmutatóban említett termék a GHS besorolás szerint 
veszélyes lehet. Mindig tájékozódjon a biztonsági adatlapokból, melyek az alábbi 
címen érhetőek el:
 http://www.gceurope.com
Az adatlapokat igényelheti beszállítójától is.

TISZTÍTÁS ÉS FERTŐTLENÍTÉS:
TÖBBCÉLÚ KISZERELÉS: a páciensek közti keresztfertőzések elkerülésének 
érdekében ez az eszköz közepes szintű dezinfekciót igényel. A használat után 
azonnal ellenőrizze az eszköz és a címke sértetlenségét. Amennyiben sérült dobja ki.
NE MERÍTSE FOLYADÉKBA. Alaposan tisztítsa meg az eszközt a szennyeződések 
megtapadásának vagy rászáradásának elkerülésére. Fertőtlenítse egészségügyben 
regisztrált közepes szintű infekciókontrol csoportba tartozó termékkel, a regionális / 
nemzeti előírásoknak megfelelően.

Nem kívánt hatások jelzése:
Amennyiben bármilyen nem kívánt hatást, reakciót vagy hasonlót észlel a termék 
használata eredményeként, olyat is ami nem szerepel a használati utasításban 
található felsorolásban, kérjük jelentse közvetlenül a megfelelő hatóságnak. Az 
alábbi linken tudja kiválasztani az Ön országának megfelelő hatóság elérhetőségét:
 https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en
Kérjük, jelentse az esetet a saját, belső figyelmeztető szolgálatunknak is:
vigilance@gc.dental
Ezáltal hozzájárul Ön is ezen termék biztonságos használatának javításához.

Utoljára módosítva: 07/2020

G2-BOND Universal
DWUSKŁADNIKOWY ŚWIATŁOUTWARDZALNY UNIWERSALNY SYSTEM 
ŁĄCZĄCY

Do stosowania wyłącznie przez dentystyczny personel medyczny zgodnie
z zalecanymi wskazaniami.

INSTRUKCJA STOSOWANIA

WSKAZANIA DO STOSOWANIA
1. Bezpośrednie łączenie światłoutwardzalnych kompozytów i kompomerów
 z tkankami zęba
2. Łączenie kompozytów o podwójnym mechanizmie wiązania do odbudowy zrębu 

korony z tkanką zęba, o ile są to materiały utwardzane światłem
3. Wewnątrzustna naprawa odbudów kompozytowych, uzupełnień na bazie metalu
 i na bazie tlenku cyrkonu/glinu
4. Wewnątrzustna naprawa uzupełnień ceramicznych w połączeniu z silanowym 

środkiem łączącym
5. Leczenie nadwrażliwości zębów
6. Uszczelnianie oszlifowanego zęba (ubytku lub filaru) do odbudowy metodą 

pośrednią 
7. Leczenie odsłoniętych powierzchni korzeni
8. Cementowanie wszelkiego rodzaju wkładów, nakładów, koron i mostów 

pełnoceramicznych, kompozytowych i na podbudowie z metalu oraz licówek za 
pomocą G-CEM LinkForce z G-Premio BOND DCA lub bez.

9. Cementowanie wkładów z użyciem GRADIA CORE z G-Premio BOND DCA

PRZECIWWSKAZANIA
1. Pokrycie obnażonej miazgi.
2. Należy unikać stosowania tego produktu u pacjentów z rozpoznaną alergią na
 monomery i polimery metakrylowe bądź aceton.

NIE STOSOWAĆ W POŁĄCZENIU Z
1. Chemoutwardzalnymi żywicami kompozytowymi.
2. Materiałami zawierającymi eugenol, ponieważ mogą zaburzać proces 

prawidłowego wiązania lub łączenia G2-BOND Universal.
3. Środkami do znoszenia nadwrażliwości ponieważ mogą zaburzać proces 

prawidłowego wiązania lub łączenia G2-BOND Universal.

INSTRUKCJA STOSOWANIA
I. PROCEDURA ŁĄCZENIA UZUPEŁNIEŃ BEZPOŚREDNICH I LECZENIA 

ODSŁONIĘTEJ POWIERZCHNI KORZENIA 
1. Preparacja ubytku
 Do ochrony zastosować koferdam. Upewnić się, że materiał tymczasowy został 

dokładnie usunięty z powierzchni. Ubytek powinien być właściwie oczyszczony, 
aby zapewnić odpowiednią adhezję. Spłukać i osuszyć przygotowane 
powierzchnie zęba, delikatnym strumieniem sprężonego powietrza.

 Uwaga:
 Do przykrycia miazgi stosować preparat wodorotlenkowo-wapniowy.
2. Przygotowanie powierzchni zęba
 Wybrać jedną z 3 następujących technik:

a) Technika samotrawiąca
    Nałożyć 1-PRIMER na opracowane szkliwo i zębinę, bez odrębnego etapu 

wytrawiania.
 Uwaga:
    Nieopracowane szkliwo powinno zawsze być przygotowane przy użyciu 

techniki selektywnego wytrawiania szkliwa  
b) Wytrawianie selektywne szkliwa 
 Przed nałożeniem 1-PRIMER na szkliwo i zębinę, wytrawić tylko szkliwo 

35-40% żelem kwasu fosforowego przez 10-15 sekund, spłukać przez
 5 sekund i delikatnie osuszyć.
c) Technika jednoetapowego trawienia szkliwa i zębiny
 Przed nałożeniem 1-PRIMER na szkliwo i zębinę, wytrawić szkliwo i zębinę 

35-40% żelem kwasu fosforowego przez 10-15 sekund, spłukać przez
 5 sekund i delikatnie osuszyć.

3. Aplikacja 1-PRIMER
a) Dozowanie
    Butelka: Przed dozowaniem należy dokładnie potrząsnąć butelką 1-PRIMER. 

Odmierzyć kilka kropli do czystego naczynia do dozowania. Zamknąć butelkę 
zatyczką natychmiast po użyciu.

    Uwaga: 
 Wytrzeć nadmiar płynu z dyszy butelki przed zamknięciem zatyczką.
    Dawka jednostkowa: Przed otwarciem kapsułki z pojedynczą dawką należy 

upewnić się, że jest skierowana nakrętką do góry. Odkręcić nakrętkę
 w kierunku przeciwnym do ruchu wskazówek zegara. Używając 

jednorazowego aplikatora, dokładnie wymieszać płyn przez 5 sekund, 
upewniając się, że mieszany jest materiał ze spodu i ścianek kapsułki.

 Uwaga:
    Jeśli nakrętka dawki jednostkowej jest zbyt mocno dokręcona, aby ją 

otworzyć, należy użyć innej kapsułki z jednostkową dawką. Nie próbować 
otwierać kapsułki z jednostkową dawką używając nadmiernej siły, gdyż grozi 
to rozlaniem płynu i może spowodować przypadkowy kontakt ze skórą

 i oczami.
b) NATYCHMIAST nałożyć na przygotowane powierzchnie szkliwa i zębiny za 

pomocą jednorazowej końcówki aplikacyjnej.
c) Pozostawić na 10 sekund po zakończeniu aplikacji.
d) Osuszyć dokładnie przez 5 sekund MAKSYMALNIE sprężonym powietrzem 

nie zawierającym oleju. Użyć ssaka próżniowego, aby zapobiec 
rozpryskiwaniu się systemu łączącego. Efektem końcowym powinna być 
cienka adhezyjna powłoka o błyszczącej powierzchni, która nie będzie

 w sposób widoczny przemieszczać się pod wpływem sprężonego powietrza.
Uwaga:
1) Po wyjęciu z lodówki po dłuższym przechowywaniu, pozostawić 1-PRIMER
 w temperaturze pokojowej na kilka minut przed użyciem.
2) 1-PRIMER stosować bezpośrednio po pobraniu, gdyż materiał zawiera lotny 

rozpuszczalnik.
3) 1-PRIMER jest materiałem światłoutwardzalnym. Płyn po pobraniu chronić 

przed światłem.
4) Jeżeli nałożony materiał zostanie zanieczyszczony wodą, krwią lub śliną 

przed utwardzeniem światłem, zmyć i osuszyć ząb i powtórzyć procedurę 
nakładając ponownie materiał.

4. Aplikacja 2-BOND
a) Dozowanie
    Butelka: Odmierzyć kilka kropli do czystego naczynia do dozowania. 

Zamknąć butelkę zatyczką natychmiast po użyciu.
    Uwaga: 
 Należy uważać, aby nie stosować 1-PRIMER i 2-BOND w tym samym 

naczynku do dozowania.
    Dawka jednostkowa: Przed otwarciem kapsułki z pojedynczą dawką należy 

upewnić się, że jest skierowana nakrętką do góry. Odkręcić nakrętkę
 w kierunku przeciwnym do ruchu wskazówek zegara. 
    Uwaga:
    Jeśli nakrętka dawki jednostkowej jest zbyt mocno dokręcona, aby ją 

otworzyć, należy użyć innej kapsułki z jednostkową dawką. Nie próbować 
otwierać kapsułki z jednostkową dawką używając nadmiernej siły, gdyż grozi 
to rozlaniem płynu i może spowodować przypadkowy kontakt ze skórą

 i oczami.
b) Nakładać za pomocą jednorazowego aplikatora na powierzchnie szkliwa
 i zębiny, które zostały już pokryte 1-PRIMER.
c) Stosować delikatny strumień powietrza, aby równomiernie rozprowadzić 

materiał do uzyskania jednolitej grubość powłoki.
Uwaga:
1) 2-BOND jest materiałem światłoutwardzalnym. Płyn po pobraniu chronić 

przed światłem. 
2) Usunąć nadmiar materiału pozostającego na powierzchni zęba (innej niż 

powierzchnie podlegające łączeniu) przy użyciu gąbki lub wacika, ponieważ 
pozostałości materiału są trudne do usunięcia po utwardzaniu światłem.

3) Jeżeli nałożony materiał zostanie zanieczyszczony wodą, krwią lub śliną 
przed utwardzeniem światłem, zmyć i osuszyć ząb i powtórzyć procedurę 
nakładając ponownie materiał.

4) Przechowywany w lodówce 2-BOND przed użyciem doprowadzić do 
temperatury pokojowej. 

5. Utwardzanie światłem
    Utwardzić światłem przy użyciu lampy polimeryzacyjnej emitującej światło 

widzialne.

 6A. Nakładanie światłoutwardzalnych kompozytów i kompomerów
  Postępować zgodnie z instrukcjami producenta podczas aplikacji, konturowania
  i utwardzania światłem wybranego materiału kompozytowego.
 6B. Nakładanie kompozytów o podwójnym mechanizmie wiązania
  Aby zapewnić wystarczającą siłę wiązania, zaleca się utwardzenie światłem  
  podwójnie utwardzalnego materiału kompozytowego (zamiast trybu
  samoutwardzania).

7. Opracowanie
 Wypełnienie dopasować, opracować i wypolerować w standardowy sposób.

II. PRZYPADKI WYMAGAJĄCE NAPRAWY
1. Przygotowanie uzupełnienia
    Zmatowić powierzchnie łączone za pomocą diamentowego wiertła. 
    Do ochrony zastosować koferdam. Spłukać i osuszyć przygotowane 

powierzchnie zęba, strumieniem sprężonego powietrza. Jeśli powierzchnia do 
odbudowy zawiera ceramikę szklaną lub ceramikę hybrydową, przed 
nałożeniem G2-BOND Universal należy nanieść na te powierzchnie silanowy  

    środek łączący, taki jak G-Multi PRIMER.
 Uwaga:
    NIE stosować G-Multi PRIMER na powierzchnie zęba.
2. Przygotowanie powierzchni zęba
 Wybrać jedną z trzech następujących technik opisanych w punkcie
 I. PROCEDURA ŁĄCZENIA W PRZYPADKU UZUPEŁNIEŃ BEZPOŚREDNICH 

2. Przygotowanie powierzchni zęba.
a) Technika samotrawiąca
b) Wytrawianie selektywne szkliwa
c) Technika jednoetapowego trawienia szkliwa i zębiny

3. Aplikacja G2-BOND Universal
 Patrz: I. PROCEDURA ŁĄCZENIA W PRZYPADKU UZUPEŁNIEŃ 

BEZPOŚREDNICH 3-5
4. Nakładanie światłoutwardzalnych kompozytów/kompomerów 
    Wybrany materiał kompozytowy nałożyć, ukształtować i utwardzić światłem 

zgodnie z instrukcjami producenta. 
5. Opracowanie
    Wypełnienie dopasować, opracować i wypolerować w standardowy sposób.

III. LECZENIE NADWRAŻLIWOŚCI ZĘBÓW I NATYCHMIASTOWE 
USZCZELNIENIE ZĘBINY
1. Stosowanie 1-PRIMER
 Patrz: I. PROCEDURA ŁĄCZENIA W PRZYPADKU UZUPEŁNIEŃ 

BEZPOŚREDNICH 2. Przygotowanie powierzchni zęba, 3. Aplikacja 
1-PRIMER.

 Opcjonalnie, 2-BOND może być również aplikowany po nałożeniu 1-PRIMER. 
 Patrz: I. PROCEDURA ŁĄCZENIA W PRZYPADKU UZUPEŁNIEŃ 

BEZPOŚREDNICH 4. Aplikacja 2-BOND
 Uwaga:
 W leczeniu nadwrażliwości zębów zalecana jest technika samotrawiąca.
2. Utwardzanie światłem
 Patrz: I. PROCEDURA ŁĄCZENIA W PRZYPADKU UZUPEŁNIEŃ 

BEZPOŚREDNICH, 5. Utwardzanie światłem
3. USUWANIE NIESPOLIMERYZOWANEJ WARSTWY
 Usunąć niespolimeryzowaną warstwę G2-BOND Universal 1-PRIMER przy
 użyciu wilgotnego wacika.

IV. CEMENTOWANIE UZUPEŁNIEŃ POŚREDNICH z użyciem G-CEM LinkForce
 z lub bez G-Premio BOND DCA
 Zapoznaj się z instrukcją stosowania G-CEM LinkForce i postępuj zgodnie z jej 

zaleceniami.

V. CEMENTOWANIE WKŁADÓW I ODBUDOWA ZRĘBU z użyciem GRADIA CORE 
i G-Premio BOND DCA

 Zapoznaj się z instrukcją stosowania GRADIA CORE i postępuj zgodnie z jej 
zaleceniami.

Osłony butelek
Zaleca się stosowanie osłon na butelki G2-BOND Universal. Osłony na butelki 
zostały zaprojektowane w celu ochrony produktu przed ciepłotą ciała, która mogłaby 
mieć wpływ na czas pracy produktem. Osłony butelek mogą być ponownie użyte 
wraz z kolejnymi uzupełnieniami materiału. Kiedy butelka jest pusta, zdjąć osłonę
i wyczyścić ją wodą lub przetrzeć alkoholem. Nie należy sterylizować, autoklawować 
ani czyścić chemicznymi środkami dezynfekującymi.
Uwaga:
Osłony butelek oznaczone 1 i 2 są przeznaczone odpowiednio do 1-PRIMER
i 2-BOND. Należy uważać, aby nie nałożyć nieprawidłowo osłon butelki.

PRZECHOWYWANIE
Dla zapewnienia optymalnych właściwości, produkt przechowywać w temperaturze
4-25°C. Jeśli nie będzie używany przez dłuższy czas, przechowywać w lodówce.

OPAKOWANIA
G2-BOND Universal Bottle Kit: 1-PRIMER 5 ml płyn (1), 2-BOND 5 ml płyn (1), 

1-PRIMER osłona butelki (1), 2-BOND osłona butelki (1), jednorazowe pojemniki 
do dozowania (20), DISPOSABLE APPLICATOR II (jednorazowy aplikator) (50)

G2-BOND Universal 1-PRIMER Uzupełnienie butelka: 5 ml płyn (1)
G2-BOND Universal 2-BOND Uzupełnienie butelka: 5 ml płyn (1)
G2-BOND Universal Unit Dose Kit: 1-PRIMER 0.1 ml płyn (50), 
 2-BOND 0.1 ml płyn (50), DISPOSABLE APPLICATOR II (jednorazowy aplikator) 

(100)

ŚRODKI OSTROŻNOŚCI
 1. W rzadkich przypadkach, u niektórych osób produkt może wywołać alergię.
  Jeżeli dojdzie do takich reakcji, należy przerwać stosowanie produktu
  i skonsultować się z lekarzem.
 2. Zawsze powinny być używane środki ochrony indywidualnej (PPE), takie jak
  rękawice, maski i okulary ochronne.
 3. Chronić pacjenta przed wdychaniem lub połknięciem materiału.
 4. 1-PRIMER jest płynem łatwopalnym i paruje. Nie stosować w pobliżu otwartego
  ognia. Trzymać z dala od źródeł zapalnych. Nie przechowywać dużych ilości
  materiału w jednym miejscu. Chronić przed bezpośrednim działaniem światła
  słonecznego.
 5. 1-PRIMER jest substancją lotną. Stosować w dobrze wentylowanym miejscu.
  Zalecać pacjentom oddychanie przez nos.
 6. G2-BOND Universal w jednorazowych ampułkach jest przeznaczony do
  jednokrotnego użycia. Nie należy próbować zakręcać lub używać ponownie.
  Ampułki z jednostkową dawką nie da się prawidłowo zamknąć po jej uprzednim
  otwarciu i lotny rozpuszczalnik może odparować.
 7. W przypadku kontaktu z gałką oczną, natychmiast spłukać wodą i skonsultować
  się z lekarzem specjalistą.
 8. W przypadku kontaktu z błoną śluzową lub skórą materiał niezwłocznie usunąć
  gąbką lub wacikiem. Po zakończeniu procedury odbudowy dokładnie spłukać
  wodą. 
 9. Gdy błona śluzowa w zetknięciu z materiałem staje się biała lub tworzy się
  pęcherz, poinstruować pacjenta, aby nie dotykał zmienionej tkanki do momentu
  ustąpienia zmian, zwykle przez okres 1-2 tygodni. W celu uniknięcia kontaktu, na
  obszary nie pokryte koferdamem zalecane jest nałożenie masła kakaowego. 
 10. Materiał rozpryśnięty na blacie lub podłodze od razu usunąć suchą ścierką.
11.  Nie mieszać z produktami do tego nie przeznaczonymi.
 12. Wszelkie odpady utylizować zgodnie z obowiązującymi przepisami.
13. Nie mieszać 1-PRIMER z 2-BOND
14. Nie mieszać 2-BOND z G-Premio BOND DCA

Niektóre produkty wymienione w niniejszej instrukcji stosowania mogą być 
sklasyfikowane jako niebezpieczne zgodnie z GHS. Zawsze należy zapoznać się
z kartami charakterystyki dostępnymi na stronie: 
 http://www.gceurope.com 
Można je również otrzymać od dostawcy

CZYSZCZENIE I DEZYNFEKCJA 
WYROBY MEDYCZNE WIELORAZOWEGO UŻYCIA: Aby uniknąć krzyżowego 
zakażenia między pacjentami wyrób wymaga dezynfekcji średniego stopnia. 
Bezpośrednio po użyciu produkt oraz etykietę należy badać pod kątem uszkodzenia. 
Wyrzucić produkt w razie stwierdzenia uszkodzeń. 
NIE ZANURZAĆ W ŚRODKACH DEZYNFEKCYJNYCH. Dokładnie oczyścić 
produkt, aby zapobiec wysychaniu i akumulacji substancji zanieczyszczających. 
Dezynfekcję wykonywać dopuszczonym do stosowania środkiem klasy medycznej do 
zapobiegania infekcjom zgodnie z wytycznymi regionalnymi / krajowymi.

Raportowanie działań niepożądanych:
Jeśli zauważysz jakiekolwiek niepożądane działanie, reakcję lub doświadczysz 
podobnych zdarzeń po zastosowaniu tego produktu, uwzględniając takie, które nie 
zostały wymienione w tej instrukcji stosowania, zgłoś je bezpośrednio w 
odpowiedniej jednostce monitorowania, wybierając właściwy organ w Twoim kraju 
dostępny za pośrednictwem poniższego linka:
 https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en
jak również do naszej wewnętrznej jednostki monitorowania: vigilance@gc.dental
W ten sposób przyczynisz się do poprawy bezpieczeństwa tego produktu.

Ostatnia aktualizacja: 07/2020

G2-BOND Universal
SISTEM DE ADEZIUNE UNIVERSAL, FOTOPOLIMERIZABIL, CU DOUĂ 
COMPONENTE

A se utiliza doar de către medicii stomatologi conform indicațiilor recomandate.

INSTRUCȚIUNI DE FOLOSIRE

INDICAȚII DE FOLOSIRE
1. Adeziunea directă a compozitelor și compomerilor fotopolimerizabili la structura 

dentară
2. Adeziunea compozitelor pentru refaceri de bonturi cu polimerizare duală la 

structura dentară, doar dacă aceste materiale sunt fotopolimerizabile.
3. Reparații intraorale a restaurărilor din compozit, metalice și pe bază de zirconiu / 

alumina
4. Reparații intraorale a restaurărilor ceramice în combinație cu un agent de 

silanizare
5. Tratamentul hipersensibilității dentare 
6. Sigilarea dinților preparați (cavitate sau bont) pentru restaurări indirecte
7. Tratamentul rădăcinilor expuse
8. Cimentarea tuturor tipurilor de inlay, onlay, coroane & punți și fațete metalice, 

rășinice sau ceramice utilizând G-CEM LinkForce împreună cu sau fără G-Premio 
BOND DCA.

9. Cimentarea pivoților utilizând GRADIA CORE împreună cu G-Premio BOND DCA

CONTRAINDICAȚII
1. Coafaj direct.
2. A se evita utilizarea acestui produs în cazul pacienților cu alergii cunoscute la 

monomeri și polimeri metacrilați sau acetonă.

A NU SE UTILIZA ÎN COMBINAȚIE CU
1. Compozit rășinic polimerizat chimic.
2. Materiale ce conțin eugenol deoarece acestea pot împiedica G2-BOND Universal 

să facă priză sau să adere în mod corect.
3. Desensibilizanți deoarece pot împiedica G2-BOND Universal să facă priză sau să 

adere în mod corect. 

INSTRUCȚIUNI DE FOLOSIRE
I. PROCEDEU DE ADEZIUNE PENTRU RESTAURĂRI DIRECTE ȘI 

TRATAMENTUL RĂDĂCINILOR EXPUSE
1. Prepararea cavității
 Utilizați diga pentru protecție. Asigurați-vă că ați îndepărtat complet orice 

material provizoriu de pe suprafață. Preparați dintele utilizând tehnicile 
standard. Cavitatea trebuie să fie suficient de curată pentru a asigura o 
adeziune sigură. Clătiți și uscați suprafețele dentare preparate cu ajutorul unei 
seringi cu aer.

 Notă:
 Pentru coafajul direct utilizați hidroxid de calciu.
2. Tratamentul suprafețelor dentare
 Selectați o opțiune din următoarele 3 tehnici:

a) Tehnica auto-demineralizantă
 Aplicați 1-PRIMER pe smalțul și dentina frezate, fără o etapă separată de 

demineralizare.
 Notă: 
 Smalțul nefrezat trebuie tratat întotdeauna cu una din tehnicile de 

demineralizare selectivă a smalțului.
b) Demineralizare selectivă a smalțului
 Înainte de a aplica 1-PRIMER pe smalț și dentină, demineralizați doar smalțul 

cu acid fosforic gel 35-40% timp de 10-15 secunde, clătiți timp de 5 secunde 
și uscați blând. 

c) Tehnica demineralizării totale
 Înainte de a aplica 1-PRIMER pe smalț și dentină, demineralizați smalțul și 

dentina cu acid fosforic gel 35-40% timp de 10-15 secunde, clătiți timp de 5 
secunde și uscați blând.

3. Aplicare 1-PRIMER
a) Dozare
 Tip flacon: Înainte de dozare agitați bine flaconul de 1-PRIMER. Dozați 

câteva picături într-un godeu curat. Închideți capacul flaconului imediat după 
utilizare.

 Notă: 
 Ștergeți excesul de lichid de pe vârf înainte de a închide capacul. 
 Tip Unidoză: Înainte de a deschide capacul unidozei verificați dacă vârful 

capacului este îndreptat în sus. Deșurubați capacul în sensul invers acelor de 
ceasornic. Utilizând aplicatorul de unică folosință oferit, mixați bine lichidul 
timp de 5 secunde, asigurându-vă că amestecați și materialul de pe fundul 
unidozei și de pe laterale.

 Notă:
 În cazul în care capacul unidozei este prea strâns și nu poate fi deschis, 

utilizați o altă unidoză. Nu încercați să deschideți capacul unidozei forțând 
excesiv deoarece acest lucru poate determina vărsarea lichidului din interior 
și poate cauza contactul accidental cu pielea și ochii.

b) Aplicați IMEDIAT pe suprafața smalțului și dentinei preparate utilizând un 
aplicator de unică folosință.

c) Așteptați timp de 10 secunde după aplicare.
d) Uscați bine timp de 5 secunde cu aer necontaminat cu ulei la presiune 

MAXIMĂ. Utilizați sucțiunea vacuum pentru a preveni dispersia adezivului. 
Rezultatul final trebuie să fie un film adeziv subțire cu o suprafață lucioasă, 
ce nu se mișcă vizibil sub jet de aer.

Note:
1) Dacă a fost depozitat la frigider pentru o perioadă mai lungă lăsați 1-PRIMER 

la temperatura camerei timp de câteva minute înainte de utilizare.
2) Aplicați 1-PRIMER imediat deoarece materialul conține un solvent volatil.
3) 1-PRIMER este un material fotopolimerizabil. Protejați lichidul de lumină după 

dozare. 
4) În cazul în care materialul aplicat este contaminat cu apă, sânge sau saliva 

înainte de fotopolimerizare, spălați și uscați dintele și repetați procedura prin 
reaplicarea materialului.

4. Aplicare 2-BOND
a) Dozare
 Tip flacon: Dozați câteva picături într-un godeu curat. Închideți capacul 

flaconului imediat după utilizare. 
 Notă: 
 Aveți grijă să nu aplicați 1-PRIMER și 2-BOND în același godeu.
 Tip Unidoză: Înainte de a deschide capacul unidozei verificați dacă vârful 

capacului este îndreptat în sus. Deșurubați capacul în sensul invers acelor de 
ceasornic. 

 Notă:
 În cazul în care capacul unidozei este prea strâns și nu poate fi deschis, 

utilizați o altă unidoză. Nu încercați să deschideți capacul unidozei forțând 
excesiv deoarece acest lucru poate determina vărsarea lichidului din interior 
și poate cauza contactul accidental cu pielea și ochii. 

b) Aplicați, utilizând un aplicator de unică folosință, pe suprafața smalțului și 
dentinei deja tratate cu 1-PRIMER. 

c) Suflați ușor cu aer pentru a dispersa omogen materialul într-un film cu 
grosime uniformă. 

Note:
1) 2-BOND este un material fotopolimerizabil. Protejați lichidul de lumină după 

dozare. 
2) Utilizând un burete sau o buletă, îndepărtați materialul în exces rămas pe 

dinte (pe alte suprafețe decât cele ce necesită adeziune) deoarece reziduurile 
de material sunt dificil de îndepărtat după fotopolimerizare.

3) În cazul în care materialul aplicat este contaminat cu apă, sânge sau saliva 
înainte de fotopolimerizare, spălați și uscați dintele și repetați procedura prin 
reaplicarea materialului.

4) În cazul în care 2-BOND a fost refrigerat, trebuie adus la temperatura 
camerei înainte de utilizare.

5. Fotopolimerizare
 Fotopolimerizați utilizând o lampă de polimerizare cu lumină vizibilă.

 6A. Aplicarea compozitelor și compomerilor fotopolimerizabili  
  Urmați instrucțiunile de utilizare ale producătorului pentru aplicarea, conturarea  
  și fotopolimerizarea materialului compozit rășinic ales.
 6B. Aplicarea compozitelor cu polimerizare duală
  Pentru a asigura o rezistență a adeziunii suficientă se recomandă   
  fotopolimerizarea materialului compozit cu polimerizare duală (versus   
  auto-polimerizare)

7. Finisare
 Ajustați restaurarea, finisați și lustruiți utilizând tehnicile standard.

II. SITUAȚII DE REPARAȚII 
1. Prepararea restaurării
 Creați asperități pe suprafețele ce necesită adeziune utilizând un vârf 

diamantat.
 Utilizați diga pentru protecție. Clătiți și uscați suprafețele preparate cu o seringă 

cu aer. În cazul în care suprafața restaurării conține ceramică pe bază de sticlă 
sau ceramică hibridă, tratați aceste suprafețe utilizând un agent de silanizare 
cum ar fi G-Multi PRIMER înainte de a aplica G2-BOND Universal.

 Notă:
 NU aplicați G-Multi PRIMER pe suprafața dentară.
2. Tratamentul suprafețelor dentare

6. Selectați una din următoarele trei tehnici descrise în I. PROCEDEU DE 
ADEZIUNE PENTRU RESTAURĂRI DIRECTE 2. Tratamentul suprafețelor 
dentare.

a) Tehnica autodemineralizantă
b) Demineralizare selectivă a smalțului
c) Tehnica demineralizării totale

3. Aplicare G2-BOND Universal
 Consultați I. PROCEDEU DE ADEZIUNE PENTRU RESTAURĂRI DIRECTE 

3-5.
4. Aplicarea compozitelor/compomerilor fotopolimerizabili 
 Urmați instrucțiunile de utilizare ale producătorului pentru aplicarea, conturarea 

și fotopolimerizarea materialului compozit rășinic ales. 
5. Finisare
 Ajustați restaurarea, finisați și lustruiți utilizând tehnicile standard.

III. TRATAMENTUL SENSIBILITĂȚII DENTARE ȘI SIGILARE IMEDIATĂ A DENTINEI
1. Aplicare 1-PRIMER
 Consultați I. PROCEDEU DE ADEZIUNE PENTRU RESTAURĂRI DIRECTE 2. 

Tratamentul suprafețelor dentare, 3. Aplicare 1-PRIMER.
 Opțional, 2-BOND poate fi de asemenea aplicat după aplicarea 1-PRIMER. 

Consultați I. PROCEDEU DE ADEZIUNE PENTRU RESTAURĂRI DIRECTE 4. 
Aplicare 2-BOND.

 Notă:
 Pentru tratamentul hipersensibilității dentare se recomandă tehnica 

autodemineralizantă.
2. Fotopolimerizare
 Consultați I. PROCEDEU DE ADEZIUNE PENTRU RESTAURĂRI DIRECTE 5. 

Fotopolimerizare
3. ÎNDEPĂRTAREA STRATULUI NEPOLIMERIZAT
 Îndepărtați stratul nepolimerizat de G2-BOND Universal 1-PRIMER utilizând o 

buletă umedă.

IV. CIMENTAREA RESTAURĂRILOR INDIRECTE utilizând G-CEM LinkForce 
împreună cu sau fără G-Premio BOND DCA

 Consultați instrucțiunile de folosire ale G-CEM LinkForce și urmați indicațiile 
respective.

V. CIMENTAREA PIVOȚILOR ȘI REFACEREA BONTURILOR utilizând GRADIA 
CORE împreună cu G-Premio BOND DCA

 Consultați instrucțiunile de folosire ale GRADIA CORE și urmați indicațiile 
respective.

Capacele flacoanelor
Se recomandă utilizarea capacelor flacoanelor de G2-BOND Universal. Capacele 
flacoanelor sunt concepute pentru a proteja produsul de căldura corpului care ar 
putea impacta timpul de lucru al produsului. Capacele flacoanelor pot fi reutilizate cu 
rezervele următoare. Atunci când flaconul este gol, îndepărtați capacul și curățați-l 
cu apă sau cu alcool. A nu se steriliza, autoclava sau curăța cu dezinfectanți chimici.
Notă:
Capacele flacoanelor marcate 1 și 2 sunt pentru 1-PRIMER, respectiv 2-BOND. Aveți 
grijă să nu le atașați incorect.

DEPOZITARE
Pentru o performanță optimă se recomandă depozitarea la temperatura de 
4-25 °C (39.2-77.0 °F). În cazul în care nu se va utiliza pentru o perioadă mai lungă
de timp depozitați la frigider.

AMBALARE
G2-BOND Universal Kit Flacon: 1-PRIMER 5 mL lichid (1), 2-BOND 5 mL lichid (1), 

1-PRIMER capac flacon (1), 2-BOND capac flacon (1), 
 Godeu de unică folosință (20), DISPOSABLE APPLICATOR II (50)
G2-BOND Universal 1-PRIMER rezervă flacon: 5 mL lichid (1)
G2-BOND Universal 2-BOND rezervă flacon: 5 mL lichid (1)
G2-BOND Universal Kit Unidoze: 1-PRIMER 0.1 mL lichid (50), 
 2-BOND 0.1 mL lichid (50), DISPOSABLE APPLICATOR II (100)

ATENȚIE
 1. În cazuri rare acest produs poate cauza sensibilitate la anumite persoane. Dacă
  apar astfel de reacții, încetați utilizarea produsului și consultați medicul.
 2. Echipamentul personal de protecție (EPP) cum ar fi mănușile, măștile și ochelarii
  de protecție trebuie întotdeauna utilizat.
 3. A se evita inhalarea sau ingerarea materialului.
 4. 1-PRIMER este un lichid și vapor extrem de inflamabil. A nu se utiliza în
  apropierea unei flăcări deschise. A se feri de surse de combustie. A nu se
  depozita cantități mari într-o singură zonă. A se evita lumina solară directă.
 5. 1-PRIMER este volatil. A se utiliza în spații bine ventilate. Sfătuiți pacientul să
  respire pe nas.
 6. Unidoza G2-BOND Universal este de unică folosință. A nu se reutiliza. Unidoza
  nu poate fi închisă în mod adecvat după deschidere și solventul volatil se poate
  evapora.
 7. În cazul contactului cu ochii, clătiţi imediat cu apă şi adresaţi-vă unui medic.
 8. În cazul contactului cu ţesutul oral sau cu pielea, îndepărtaţi imediat cu un burete
  sau cu o buletă. După terminarea tratamentului de restaurare, clătiţi bine cu apă.
 9. Dacă ţesutul care a intrat în contact cu materialul capătă culoarea albă sau
  formează o pustulă, sfătuiţi pacientul să nu atingă zona afectată, până când
  semnul dispare, de obicei în 1-2 săptămâni. Pentru a se evita contactul, este
  recomandată izolarea zonei care nu este acoperită de digă cu unt de cacao.
10. La contactul cu masa sau podeaua, ştergeţi imediat cu o cârpă uscată.
11.  A nu se amesteca cu alte produse. 
12. Aruncaţi conţinutul / recipientele conform legislaţiei locale de depozitare a
  deşeurilor.
13. A nu se amesteca 1-PRIMER cu 2-BOND.
14. A nu se amesteca 2-BOND cu G-Premio  BOND DCA

Unele produse menționate în aceste Instrucțiuni de Folosire pot fi clasificate ca fiind 
periculoase conform GHS. Familiarizați-vă întotdeauna cu Fișele de Siguranță 
disponibile la:
 http://www.gceurope.com
Pot fi obţinute de asemenea şi de la distribuitorul dumneavoastră.

CURĂȚAREA ȘI DEZINFECTAREA
RECIPIENTE DESTINATE UTILIZĂRILOR MULTIPLE: pentru a se evita 
contaminarea încrucișată între pacienți acest dispozitiv necesită un nivel mediu de 
dezinfectare. Imediat după utilizare inspectați recipientul și eticheta pentru a observa 
dacă au suferit deteriorări. În cazul în care recipientul este deteriorat, renunțați la 
utilizarea sa.
A NU SE SCUFUNDA ÎN SOLUȚIA DEZINFECTANTĂ. Curățați dispozitivul pentru a 
preveni uscarea și acumularea de substanțe contaminante. Dezinfectați cu un produs 
medical autorizat pentru prevenirea și controlul infecțiilor de nivel mediu în 
conformitate cu reglementările naționale/regionale.

Raportarea efectelor nedorite:
În cazul în care apar orice fel de efecte nedorite, reacții adverse sau evenimente 
similare ca urmare a utilizării acestui produs, inclusiv a celor neincluse în aceste 
instrucțiuni de folosire, vă rugăm să le raportați direct către sistemul de control 
competent relevant, prin selectarea instituției corespunzătoare din țara 
dumneavoastră din lista disponibilă în link-ul următor:
 https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en
precum și către sistemul nostru de control intern: vigilance@gc.dental
În acest fel veți contribui la îmbunătățirea siguranței oferite de acest produs.

Ultima revizuire: 07/2020

G2-BOND Universal
ДЖИ2-БОНД Универсал
ДВУХКОМПОНЕНТНЫЙ СВЕТООТВЕРЖДАЕМЫЙ УНИВЕРСАЛЬНЫЙ АДГЕЗИВ

Материал предназначен только для профессионального применения в 
соответствии с показаниями, описанными в настоящей инструкции.

ИНСТРУКЦИЯ ПО ПРИМЕНЕНИЮ
ПОКАЗАНИЯ К ПРИМЕНЕНИЮ
1. Бондинг светоотверждаемых композитов и модифицированных композитов 

(компомеров) к структурам зубов
2. Бондинг к структурам зубов композитов двойного отверждения для 

восстановления культи зуба при условии, что эти материалы 
светоотверждаемы

3. Починка непосредственно в полости рта композитных реставраций и 
реставраций на каркасах из металла, оксида циркония или оксида алюминия

4. Починка непосредственно в полости рта керамических реставраций при 
условии использования адгезива в комбинации с силаном

5. Устранение гиперчувствительности зубов
6. Запечатывание отпрепарированной поверхности зуба (полости или абатмента) 

при выполнении непрямых реставраций
7. Обработка обнажившихся участков пришеечной поверхности корня зуба
8. Фиксация всех типов цельнокерамических, композитных и 

металлокерамических вкладок, накладок, виниров, коронок и мостовидных 
протезов с помощью G-CEM LinkForce и с применением либо без применения 
G-Premio BOND DCA

9. Фиксация штифтов с помощью GRADIA CORE и с применением G-Premio BOND DCA

ПРОТИВОПОКАЗАНИЯ
1. Прямое перекрытие пульпы.
2. Не используйте данный материал при работе с пациентами, имеющими в 

анамнезе аллергические реакции на метакрилат мономеры, метакрилат 
полимеры, или ацетон.

НЕ ПРИМЕНЯТЬ
1. В комбинации с композитами химического отверждения.
2. В комбинации с материалами, содержащими эвгенол, так как эвгенол может 

воспрепятствовать надлежащему отверждению и адгезии G2-BOND Universal.
3. В комбинации с десенсибилизаторами, так как десенсибилизаторы могут 

воспрепятствовать надлежащему отверждению и адгезии G2-BOND Universal.

ИНСТРУКЦИЯ ПО ПРИМЕНЕНИЮ
I. ПРОЦЕДУРА БОНДИНГА ПРИ ВЫПОЛНЕНИИ ПРЯМОЙ РЕСТАВРАЦИИ ИЛИ 

ОБРАБОТКЕ ОТКРЫТЫХ УЧАСТКОВ ПРИШЕЕЧНОЙ ПОВЕРХНОСТИ КОРНЯ 
ЗУБА
1. Подготовка полости
 Для защиты прилегающих тканей используйте раббер-дам. Убедитесь, что 

остатки временных материалов полностью удалены с поверхности рабочей 
области. Отпрепарируйте зуб, применяя стандартную технику. Полость 
должна быть лостаточно чистой, чтобы гарантировать надлежащую адгезию. 
Промойте подготовленные поверхности, а затем просушите их, слегка 
обдувая воздухом без примесей.

 Примечание:
 Для перекрытия пульпы используйте гидроокись кальция.
2. Обработка рабочих поверхностей
 Выберите одну из 3 методик работы:

a) Методика самопротравливания
 Нанесите праймер 1-PRIMER на обработанные поверхности эмали и 

дентина, минуя отдельный этап протравливания.
 Примечание:
 Необработанную эмаль ВСЕГДА следует протравливать согласно 

методике избирательного протравливания эмали.
b) Методика избирательного протравливания эмали
 Перед нанесением праймера 1-PRIMER на эмаль и дентин произведите 

протравливание только обработанной эмали: нанесите гель 35-40% 
фосфорной кислоты, оставьте на 10-15 секунд, затем промойте водой в 
течение 5 секунд и аккуратно просушите.

c) Методика тотального протравливания
 Перед нанесением праймера 1-PRIMER на эмаль и дентин произведите 

протравливание обработанной эмали и дентина: нанесите гель 35-40% 
фосфорной кислоты, оставьте на 10-15 секунд, затем промойте водой в 
течение 5 секунд и аккуратно просушите.

3. Нанесение праймера 1-PRIMER
a) Извлеките материал из контейнера
 При использовании флакона: Перед тем, как выдавливать препарат, 

хорошо встряхните флакон праймера 1-PRIMER. Выдавите несколько 
капель материала на чистый блок для замешивания. Сразу же закройте 
флакон крышкой.

 Примечание: 
 Перед тем, как закрыть флакон крышкой, сотрите с его носика остатки 

жидкости. 
 При использовании унидозы: Перед тем, как вскрывать капсулу, 

убедитесь, что правильно определили верх и низ капсулы (крышка должна 
смотреть вверх). Открутите крышечку, поворачивая её против часовой 
стрелки. С помощью прилагающегося одноразового аппликатора 
тщательно перемешайте жидкость в течение 5 секунд; убедитесь, что 
жидкость с поверхности и со дна контейнера перемешались.

 Примечание: 
 Если крышка унидозы не поддаётся повороту, не пытайтесь открыть её с 

силой, во избежание случайного попадания содержимого капсулы на кожу 
или в глаза. Возьмите другую унидозу.

b) СРАЗУ ЖЕ нанесите материал на подготовленные поверхности эмали и 
дентина с помощью одноразового аппликатора.

c) После нанесения дайте материалу подсохнуть в течение 10 секунд.
d) Тщательно просушите материал в течение 5 секунд струёй воздуха без 

примесей под МАКСИМАЛЬНЫМ давлением. Во избежание 
разбрызгивания адгезива используйте вакуумный отсос. В результате 
должна получиться тонкая плёнка адгезива с блестящей поверхностью, 
которая не сдвигается под дальнейшим воздействием струи воздуха.

Примечания:
1) После долгого хранения праймера 1-PRIMER в холодильнике перед его 

применением следует дать материалу постоять несколько минут при 
комнатной температуре.

2) Наносите праймер 1-PRIMER сразу же, так как он содержит летучий 
растворитель.

3) Праймер 1-PRIMER является светоотверждаемым материалом. 
Старайтесь прикрывать материал от света после его извлечения из 
ёмкости. 

4) Если до светоотверждения поверхность материала была загрязнена 
водой, кровью или слюной, промойте и просушите зуб и снова повторите 
процедуру нанесения материала.

4. Нанесение адгезива 2-BOND
a) Извлеките материал из контейнера
 При использовании флакона: Выдавите несколько капель материала на 

чистый блок для замешивания. Сразу же закройте флакон крышкой.
 Примечание: 
 Следите за тем, чтобы не накапать праймер 1-PRIMER и адгезив 2-BOND в 

одну и ту же лунку.
 При использовании унидозы: Перед тем, как вскрывать капсулу, 

убедитесь, что правильно определили верх и низ капсулы (крышка должна 
смотреть вверх). Открутите крышечку, поворачивая её против часовой 
стрелки.

 Примечание: 
 Если крышка унидозы не поддаётся повороту, не пытайтесь открыть её с 

силой, во избежание случайного попадания содержимого капсулы на кожу 
или в глаза. Возьмите другую унидозу.

b) С помощью одноразового аппликатора нанесите адгезив на поверхности 
эмали и дентина, предварительно обработанные праймером 1-PRIMER. 

c) Аккуратно обдувая поверхности струёй воздуха без примесей, 
распределите материал по поверхностям в виде плёнки равномерной 
толщины.

Примечания:
1) Адгезив 2-BOND является светоотверждаемым материалом. Старайтесь 

прикрывать материал от света после его извлечения из ёмкости. 
2) Удалите излишки материала, оставшиеся на поверхности зуба (за 

исключением поверхностей, подлежащих бондингу) с помощью губки или 
ватного тампона, так как их сложно удалить позднее, после 
светоотверждения.

3) Если до светоотверждения поверхность материала была загрязнена 
водой, кровью или слюной, промойте и просушите зуб и снова повторите 
процедуру нанесения материала.

4) После хранения адгезива 2-BOND в холодильнике перед его применением 
следует дать материалу постоять несколько минут при комнатной 
температуре.

5. Светоотверждение
 Произведите светоотверждение с помощью фотополимеризационной 

установки с длиной волны видимого спектра.

 6A. Нанесение светоотверждаемых композитов и компомеров
  После светоотверждения адгезива следуйте инструкциям производителя  
  по нанесению, оконтуриванию и светоотверждению выбранного Вами  
  композитного материала.
 6B. Нанесение композитов двойного отверждения
  Для получения оптимальной степени адгезии после светоотверждения  
  адгезива обязательно проведите отдельное светоотверждение   
  композитного материала двойного отверждения (не полагаясь только на  
  химическое отверждение материала).

7. Окончательная обработка
 Проведите коррекцию реставрации (при необходимости), а затем её 

окончательную обработку и полировку с применением стандартных методов.

II. ПРИМЕНЕНИЕ ПРИ ПОЧИНКЕ РЕСТАВРАЦИЙ
1. Подготовка реставрации к починке
 Загрубите поверхности, подлежащие бондингу, с помощью алмазного 

наконечника. Для защиты прилегающих тканей используйте раббер-дам. 
Промойте подготовленные поверхности, а затем просушите их, слегка 
обдувая воздухом без примесей. Если реставрация содержит 
стеклокерамику или гибридную керамику, обработайте такие поверхности 
силаном, например, G-Multi PRIMER, перед нанесением G2-BOND Universal.

 Примечание:
 НЕ НАНОСИТЕ силан G-Multi PRIMER на поверхности зуба.
2. Обработка рабочих поверхностей
 Выберите одну из трёх методик работы, описанных в разделе I. ПРОЦЕДУРА 

БОНДИНГА ПРИ ВЫПОЛНЕНИИ ПРЯМОЙ РЕСТАВРАЦИИ 2. Обработка 
рабочих поверхностей.
a) Методика самопротравливания
b) Методика избирательного протравливания эмали
c) Методика тотального протравливания

3. Нанесение G2-BOND Universal
 Следуйте рекомендациям разделов I. ПРОЦЕДУРА БОНДИНГА ПРИ 

ВЫПОЛНЕНИИ ПРЯМОЙ РЕСТАВРАЦИИ 3-5.
4. Нанесение светоотверждаемых композитов и компомеров
 После светоотверждения адгезива следуйте инструкциям производителя по 

нанесению, оконтуриванию и светоотверждению выбранного Вами 
композитного материала.

5. Окончательная обработка
 Проведите коррекцию реставрации (при необходимости), а затем её 

окончательную обработку и полировку с применением стандартных методов.

III. УСТРАНЕНИЕ ГИПЕРЧУВСТВИТЕЛЬНОСТИ ЗУБОВ И ЗАПЕЧАТЫВАНИЕ 
ДЕНТИННЫХ КАНАЛЬЦЕВ
1. Нанесение праймера 1-PRIMER
 Следуйте рекомендациям разделов I. ПРОЦЕДУРА БОНДИНГА ПРИ 

ВЫПОЛНЕНИИ ПРЯМОЙ РЕСТАВРАЦИИ 2. Обработка рабочих 
поверхностей, 3. Нанесение праймера 1-PRIMER.

 При желании после нанесения праймера 1-PRIMER можно также нанести и 
адгезив 2-BOND. Для этого следуйте рекомендациям раздела I. ПРОЦЕДУРА 
БОНДИНГА ПРИ ВЫПОЛНЕНИИ ПРЯМОЙ РЕСТАВРАЦИИ 4. Нанесение 
адгезива 2-BOND.

 Примечание:
 При лечении гиперчувствительности зубов рекомендована методика 

самопротравливания.
2. Светоотверждение
 Следуйте рекомендациям раздела I. ПРОЦЕДУРА БОНДИНГА ПРИ 

ВЫПОЛНЕНИИ ПРЯМОЙ РЕСТАВРАЦИИ 5. Светоотверждение
3. Удаление неполимеризованного слоя
 Удалите неполимеризованные остатки G2-BOND Universal 1-PRIMER с 

помощью влажного ватного тампона.

IV. ФИКСАЦИЯ НЕПРЯМЫХ РЕСТАВРАЦИЙ с помощью G-CEM LinkForce и с 
применением либо без применения G-Premio BOND DCA

 Следуйте соответствующим рекомендациям, приведённым в Инструкции по 
применению G-CEM LinkForce.

V. ФИКСАЦИЯ ШТИФТОВ И ВОССТАНОВЛЕНИЕ КУЛЬТИ ЗУБА с помощью 
GRADIA CORE и с применением G-Premio BOND DCA

 Следуйте соответствующим рекомендациям, приведённым в Инструкции по 
применению GRADIA CORE.

Крышки для флаконов
В процессе работы и хранения материала рекомендуется использование 
специальных крышек для флаконов G2-BOND Universal. Дизайн крышек 
разработан таким образом, чтобы защищать содержимое от воздействия тепла 
тела, которое в противном случае может повлиять на рабочее время материала. 
Крышки для флаконов, входящие в набор, можно использовать неоднократно, 
покупая новые отдельные флаконы. Когда материал во флаконе закончился, 
снимите с флакона крышку и промойте её водой, либо протрите спиртом. Не 
подвергайте крышки стерилизации, автоклавированию или очистке химическими 
моющими средствами.
Примечание:
Крышки для праймера 1-PRIMER и адгезива 2-BOND помечены цифрами 1 и 2 
соответственно. Следите за тем, чтобы не перепутать крышки от праймера и 
адгезива.

ХРАНЕНИЕ
Для поддержания оптимальных рабочих качеств хранить при температуре 
4-25°C (39.2-77.0°F). Если материал долго не используется, хранить в 
холодильнике.

УПАКОВКИ
Набор флаконов G2-BOND Universal Bottle Kit: праймер 1-PRIMER 5 мл жидкости 

(1), адгезив 2-BOND 5 мл жидкости (1), крышка для флакона 1-PRIMER (1), 
крышка для флакона 2-BOND (1), одноразовый блок для замешивания (20), 
одноразовый аппликатор DISPOSABLE APPLICATOR II  (50)

G2-BOND Universal отдельный флакон праймера 1-PRIMER: 5 мл жидкости (1)
G2-BOND Universal отдельный флакон адгезива 2-BOND: 5 мл жидкости (1)
 Набор унидоз G2-BOND Universal Unit Dose Kit: унидоза праймера 1-PRIMER 0.1 

мл жидкости (50), унидоза адгезива 2-BOND 0.1 мл жидкости (50), 
 одноразовый аппликатор DISPOSABLE APPLICATOR II  (100)

МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ
 1. В редких случаях у некоторых пациентов наблюдалась повышенная 

чувствительность к материалу. В случае возникновения аллергических реакций 
необходимо прекратить использование материала и обратиться к врачу.

 2. При работе всегда используйте средства индивидуальной защиты (РРЕ) – 
перчатки, защитные маски, защитные очки.

 3. Избегайте попадания материала в пищеварительный тракт и дыхательные пути.
 4. Праймер 1-PRIMER является огнеопасным веществом. Не использовать 

вблизи источников открытого пламени. Держать вдали от источников 
возгорания. Не хранить большие объёмы материала в одном месте. Хранить 
вдали от прямых солнечных лучей.

 5. Праймер 1-PRIMER содержит летучие компоненты. Использовать материал в 
хорошо проветриваемом помещении. На этапе использования материала 
рекомендуйте пациентам дышать через нос.

 6. Унидозы G2-BOND Universal Unit Dose предназначены ТОЛЬКО для 
одноразового применения. Не пытайтесь закрыть унидозу крышкой или 
использовать повторно. После открытия унидозу невозможно плотно закрыть 
крышкой, и летучие компоненты, входящие в состав материала, испаряются.

 7. При попадании в глаза немедленно промойте большим количеством воды и 
обратитесь к врачу-офтальмологу.

 8. При попадании материала на слизистые полости рта или на кожу немедленно 
удалите материал губкой или ватным тампоном. После завершения работы 
тщательно промойте поражённый участок водой.

 9. Если при контакте с материалом на тканях полости рта образовалось белёсое 
пятно или волдырь, рекомендуйте пациенту не трогать повреждённый 
участок, пока поражение не исчезнет, обычно в течение 1-2 недель. Чтобы 
избежать попадания материала на слизистые и на кожу, рекомендуется 
наносить масло какао на те области, которые не закрывает раббер-дам.

 10. При попадании материала на стол или пол немедленно сотрите пятно сухой 
тканью.

 11. Не смешивайте материал с другими продуктами.
 12. После использования материала утилизируйте отходы в соответствии с 

местным правовым регулированием.
 13. Не смешивайте праймер 1-PRIMER с адгезивом 2-BOND.
 14. Не смешивайте адгезив 2-BOND с G-Premio BOND DCA.

Некоторые продукты, упоминаемые в настоящей Инструкции, могут быть 
классифицированы как опасные в соответствии с Согласованной на глобальном 
уровне системой классификации и маркировки химических веществ (GHS). 
Обязательно ознакомьтесь с соответствующими Паспортами безопасности 
(safety data sheets), доступными по ссылке:
 http://www.gceurope.com
Паспорта безопасности можно также запросить у Вашего поставщика.

ОЧИЩЕНИЕ И ДЕЗИНФЕКЦИЯ:
МНОГОРАЗОВЫЕ СИСТЕМЫ ДЛЯ ИЗВЛЕЧЕНИЯ МАТЕРИАЛОВ: во избежание 
перекрёстной передачи микрофлоры от пациента к пациенту инструменты 
подобных систем требуют проведения дезинфекции промежуточного уровня. 
Сразу после применения проверьте инструмент и заводские метки на предмет 
повреждений. В случае обнаружения повреждений немедленно прекратите 
использование инструмента. 
НЕ ПОГРУЖАТЬ В ЖИДКОСТЬ. Тщательно очищайте инструмент во избежание 
образования скоплений загрязняющих частиц и их последующего присыхания к 
поверхности инструмента. Производите дезинфекцию, используя одобренные 
органами здравоохранения средства инфекционного контроля, рекомендованные 
для проведения дезинфекции промежуточного уровня; в процессе проведения 
дезинфекции соблюдайте соответствующие нормативы регионального / 
национального правового регулирования.

Информация о нежелательных событиях, которые имеют признаки 
неблагоприятного события (инцидента)  при использовании вышеназванного 
материала на территории Российской Федерации, может быть направлена 
уполномоченному представителю производителя в РФ, ООО  «Крафтвэй  Фарма»:  
e-mail:  dental@kraftway.ru; http://www.kraftwaydental.ru, 129626, г. Москва, ул. 3-я 
Мытищинская, д. 16, строение 60, комната 30, помещение I, этаж 5, 8 495 232-69-33.

Последняя редакция: 07/2020

Галоген / LED 
(700-1200 мВт/см2) 10 сек 20 сек
LED высокой мощности
(более 1200 мВт/см2) 5 сек 10 сек

Расстояние от кончика световода 
до рабочей поверхности <10 мм

Расстояние от кончика световода 
до рабочей поверхности >10 мм

Примечания:
1) Проводите полное светоотверждение для достижения максимальной прочности 

адгезии. Пониженная интенсивность светового излучения может привести к 
недостаточной степени адгезии.

2) Во время светоотверждения пользуйтесь защитной экранирующей насадкой или 
другими средствами защиты органов зрения.

Время облучения

Halogen / LED 
(700-1200 mW/cm2) 10 seconds 20 seconds
High power LED
(more than 1200 mW/cm2) 5 seconds 10 seconds

Distance from
light guide tip <10 mm

Distance from
light guide tip >10 mm

Notes:
1) Light cure completely for an effective bonding strength. Lower light intensity 

may cause insufficient adhesion.
2) Use a protective light shield or similar protective eye wear during light curing.

Irradiation time

Халогенни / LED 
(700-1200 mW/cm2) 10 секунди 20 секунди
Мощни LED
(повече от 1200 mW/cm2) 5 секунди 10 секунди

Разстояние от върха на
светловода <10 mm

Разстояние от върха на
светловода >10 mm

Забележки:
1) Фото-полимеризирайте напълно за ефективна сила на свързване. 

По-ниската интензивност на светлината може да причини недостатъчна 
адхезия.

2) Използвайте защитен светлинен щит или подобни защитни очила по време 
на фото-полимеризиране.

Време на облъчване

Halogen / LED 
(700-1200 mW/cm2) 10 sekund 20 sekund
High power LED
(vice než 1200 mW/cm2) 5 sekund 10 sekund

Vzdálenost od konce 
světlovodu <10 mm

Vzdálenost od konce 
světlovodu >10 mm

Poznámky:
1) Pro dosažení spolehlivé vazby je nezbytná dokonalá světelná polymerace. 

Nižší intenzita světla může mít za následek nedostatečnou adhezi.
2) Během světelné polymerace používejte ochranné brýle, štít nebo podobnou 

UV ochranu očí.

Doba osvitu

Halogeno / LED svjetlo 
(700-1200 mW/cm2) 10 sekundi 20 sekundi
Visokoučinkovito LED svjetlo
(više od 1200 mW/cm2) 5 sekundi 10 sekundi

Udaljenost od vrha 
vodilice za svjetlo <10 mm

Udaljenost od vrha 
vodilice za svjetlo >10 mm

Važno:
1) Za učinkovitu čvrstoću spoja izvršiti potpunu svjetlosnu polimerizaciju. Niži 

intenzitet svjetla može uzrokovati nedovoljnu adheziju.
2) Koristiti zaštitu za svjetlo ili sličnu zaštitu za oči tijekom svjetlosne polimerizacije.

Vrijeme osvjetljavanja

Halogén / LED 
(700-1200 mW/cm2) 10 másodperc 20 másodperc
Nagy teljesítményű LED
(több, mint 1200 mW/cm2) 5 másodperc 10 másodperc

Távolság a fényvezető 
csőrtől <10 mm

Távolság a fényvezető 
csőrtől >10 mm

Megjegyzések:
1) A megfelelő kötés érdekében a fénykezelési eljárást maradéktalanul végezze el. 

Az alacsonyabb fényerő elégtelen adhézióhoz vezethet.
2) A fénykezelés ideje alatt használjon védőpajzsot vagy más, a szemet védő 

eszközt.

Megvilágítási idő

Halogen / LED 
(700-1200 mW/cm2) 10 sekund 20 sekund
Wysokiej mocy LED
(więcej niż 1200 mW/cm2) 5 sekund 10 sekund

Odległość od końca 
światłowodu <10 mm

Odległość od końca 
światłowodu >10 mm

Uwaga:
1) Materiał musi być całkowicie spolimeryzowany, aby uzyskać skuteczną siłę 

wiązania. Niższe natężenie światła może powodować niedostateczną adhezję.
2) Używać okularów ochronnych lub innych osłon chroniących oczy podczas 

naświetlania.

Czas naświetlania

Halogen / LED 
(700-1200 mW/cm2) 10 secunde 20 secunde
LED cu putere ridicată
(peste 1200 mW/cm2) 5 secunde 10 secunde

Distanța față de vârful 
ghidului luminos <10 mm

Distanța față de vârful 
ghidului luminos >10 mm

Note:
1) Fotopolimerizați complet pentru o rezistență a adeziunii eficientă. O intensitate mai 

scăzută a luminii poate determina o adeziune insuficientă.
2) Utilizați o protecție pentru lumină sau ochelari de protecție pe perioada 

fotopolimerizării.

Timp de iradiere 


